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SELECTION DES ENSEMBLES DE REGULATION CHAUFFAGE INDIVIDUEL
En fonction de la température ambiante des locaux.

AMBIANCE
ACTION
TYPES

Horloges à programmes
•  Sans

•  Journalière sans réserve

•  Journ. avec réserve 12 h.

•  Journ. hebdo réserve 12 h.

Sondes de départ

Coffrets

ORGANES DE REGLAGE

Vannes

Servomoteurs

Commande 
Brûleurs Gaz

-À -T  ?

A 1

FLOTTANTE (2 Points)
THERMOSTATIQUE

«ta / 9 ;. a

n  n~]

^ p K f i- fw Â

I RMc
11 N |

3

(FACULTATIF) ♦ Détecteur 
appliqué 
Type Sopac

3 voies

l
T  1300-1

A SIEG E
1/2" à 11/2"

T 300

TH ERM IQ U E
_______
I RM 12 RM 22 RM 12 N RM 12 N

^------------------ _ _ _
.  1--------------------V

P.l. PROPORTIONNELLE INTEGRALE (3 Points)
ELECTRONIQUE

[86 AW|

Sonde appliqué —ï  HJ
TS  125 i j f j  OU

avec collier

Sonde plongeante 
TS  126 A 

avec doigt de gant

Coffret électronique 
Type RRF 1 A 
débrochable

3 voies

*
Adaptateur

A SIEG E A BO ISSEA U AUTRES MARQUES

2" maxi.

ELEC TR IQ U ES (â®®e)

MUSEE ULTIMHfeAT® 
ULTIMHEAT MUSEUM



Francia
Hoval

REGULATION D'AMBIANCE RM 11 - RM 12 A 2

C  utilisation
Installation de chauffage individuel à eau chaude.
La régulation RM11 commande une vanne mélangeuse. 
La régulation RM12 commande directement un brûleur 
atmosphérique gyz : chaudières au sol ou murales de 
toutes marques. Sans programmation des températures 
ambiantes recherchées.

'p rincipe ^
Régulation à action FLOTTANTE (2 points).
— type THERMOSTATIQUE A SSERVIE par résistance 

d'anticipation.
— Agit en fonction de la température ambiante d'un 

local.

V_________________________________ /

application hydraulique

(D  Servomoteur thermique T 300 
©  Thermostat d'ambiance RM 11 
®  Détecteur de départ (facultatif)

Francia
Hoval REGULATION D'AMBIANCE RM 21 - RM 22 A 3

f  utilisation
Installation de chauffage industriel à eau chaude.
La régulation RM21 commande une vanne mélangeuse. 
La régulation RM22 commande un brûleur atmosphé­
rique gaz: chaudières au sol ou murales de toutes 
marques.

'p rincipe N
Régulation à action FLOTTANTE (2 points)
-  type THERMOSTATIQUE A SSERVIE par résistance 

d'anticipation.
— Agit en fonction de la température ambiante d'un 

local.

V_________________________________ )

C encombrement

V

 ̂ f  caractéristiques
— Alimentation 2 2 0 V ± 2 0 % - 5 0 H z ± 5 % .
— Plage de réglage 8/32 °C  (affichage température, v.' p. G2-G5)
— Différentielle
— Valeur de Rabaissement de nuit
— Constante de temps du bilame

— Nombre de programmes jour/nuit
— Alimentation électrique moteur horloge
— Pouvoir de coupure (résistance)
— Pouvoir de coupure (self)
— Consommation électrique
— Consommation électrique horloge
— Poids

maxi 10 °C  
RM 2 1 : 8 mn 
RM 2 2 : 5 mn
3 (6 cavaliers) 
220 V
4 A/220 V
2 A/220 V
3 VA/220 V 
2 VA/220 V 
360 g.
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Hoval REGULATION D'AMBIANCE RM 11 N - RM 12 N A4

f  utilisation
Installation de chauffage individuel à eau chaude.
La régulation RM11N commande une vanne mélan- 
geuse.
La régulation RM12N commande directement un 
brûleur atmosphérique gaz : chaudières au sol ou 
murales de toutes marques.

principe
Régulation à action FLOTTANTE (2 points)
— type THERMOSTATIQUE ASSERVIE par résistance 

anticipation.
— Agit en fonction de la température ambiante d'un 

local.

f  encombrement ^caractéristiques
— Alimentation 220 V ± 2 0%  - 50 H z± 5 % .
— Plage de réglage 8/32 °C  (affichage température, v. p. G2-G5)
— Différentielle : 0 ,5 °C
— Valeur de l'abaissement de nuit : maxi 10 °C
— Constante de temps du bilame : RM 11 N : 8 mn

RM 12 N : 5 mn
— Pouvoir de coupure (résistance) : 4 A/220 V
— Pouvoir de coupure (self) : 2 A/220 V
— Consommation élect. asservis. : 3  VA/220 V
— Horloges 86 A et 86 A W  : (voir page G7)

^application hydraulique

Servomoteur thermique T 300 
Thermostat d'ambiance RM 11 N 
Détecteur de départ (facultatif) 
Horloge à programme journalier 86 A

j progra lumalier et hebdomadaire 86 AW

Francia
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REGULATION D'AMBIANCE FEE 21 A et FEE 11 A 
REGULATEUR RRF 1 A A 5

utilisation
Installations de chauffage individuel à eau chaude. 
Commandes de vannes, de volets d'air, de program­
mateurs à cascade sur batterie électrique.
Avec programmation des températures ambiantes 
recherchées.

principe
Régulateurs à action PROPORTIONNELLE INTEGRALE
(3 points).
— Type ELECTRONIQUE avec détecteurs à thermis­

tance pont de weatsthone et amplificateur à circuits 
intégrés sur "films épais".

— Agit en fonction de la température ambiante d'un 
local et de la température de départ (mélange).

f  caractéristiques
— Alimentation 2 2 0 V ± 2 0 % - 5 0 H z ± 5 % .
— Consommation : 5 VA
— Pouvoir de coupure des relais de sortie : 25 VA/220 V
— Température ambiante admissible

Régulateur et accessoires : —10 °C  à +60 c 
Sonde de départ : 120 °C
Sonde d'ambiance

— Température différentielle :
Ambiance 
Départ eau

— Plage de réglage: Jou r +12 à +36 °C  (v. p. G2, G3 et G6)
Nuit abaissement de 0 à 16 °C  par rapport 
à la température ambiante de jour

+ 45 e
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SELECTION DES ENSEMBLES DE REGULATION CHAUFFAGE INDIVIDUEL et PETIT COLLECTIF
CONVECTEURS - RADIATEURS - PANNEAUX RAYONNANTS

CLIMATIQUE ' *°nCt'°n *̂e *a temP^rature extérieure
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Hoval REGULATION CLIMATIQUE TS 52 B 2

f  utilisation '
Installations de chauffage individuel à eau chaude. 
Commande de vannes mélangeuses.
Commande de brûleurs gaz et fuel.

I________________________ J

f  principe 'N
Régulation à action FLOTTANTE (2 points).
— Type ELECTRONIQUE avec pont de weatsthone et 

amplificateur à circuits intégrés sur "films épais".
— Agit en fonction des conditions climatiques exté­

rieures et de la température d'eau de départ 
(mélange).V__________________________________/

^caractéristiques
— Alim entation:220 V ± 2 0 %  - 50 H z ± 5%
— Consommation : 5 VA
— Pouvoir de coupure du relais de sortie : 100 VA
— Différentielle : ± 2 °C
— Régulateur flottant
— Nombre de programmes jour/nuit : 3 (6 cavaliers)
— Température admissible

Régulateur et accessoires : —10 °C  à +60 °C  
Sondes : +120 °C

— Plage de réglage jour 
(affichage température, v. p. G2-G5)

— Valeur de l'abaissement de nuit
— Consommation électrique horloge

: 8/32 c

^schéma électrique f  application hydraulique

®  Vanne mélangeuse tvpe 2310-1 
(§) Servomoteur thermique T 300 
©  Coffret électronique TS 52 
®  Sonde extérieure TS 125 
©  Sonde de départ TS 125 ou TS 126 iV.

Francia
Hoval REGULATION CLIMATIQUE TS 26 B 3

^ u t i l i s a t i o n ^
Installations de chauffage individuel et de petit collectif. 
Commande de vannes mélangeuses.
Commande de brûleurs gaz ou fuel.

I___________

'p r inc ipe  ^
Régulation à action FLOTTANTE (2 points).
— Type Electronique avec pont de weatsthone et 

amplificateur à circuits intégrés sur "film épais".
— Agit en fonction des conditions climatiques exté­

rieures et de la température d'eau de départ 
(mélange).

V_______________________________ /

f  encombrement f  caractéristiques
— Alimentation: 2 2 0 V ± 2 0 % - 5 0 H z ± 5 %
— Pouvoir de coupure du relais de sortie : 10C
— Différentielle : ± 2
— Régulateur flottant
— Température admissible

Régulateur et accessoires : — 1
Sondes : 12C

— Plage de réglage jour : 8 à
(affichage température, v . p. G2-G3)

— Valeur de l'abaissement de nuit : ma
— Horloge 86 A  et 86 A W  : voi

J  V_
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f  utilisation
Installations de chauffage individuel et petit collectif à 
eau chaude.
Commande de vannes.
Commande de brûleurs gaz ou fuel avec relais 
intermédiaire.

^principe
Régulation à action FLOTTANTE (2 points).
— Type ELECTRONIQUE avec pont de weatsthone et 

amplificateur à circuits intégrés sur "film épais".
— Agit en fonction des conditions climatiques exté­

rieures et de la température de départ.

v________________________________ )

f  encombrement
-----------W -  - H

f

V

O

O
 

O

O O

caractéristiques
— Alimentation: 220 V ± 2 0 %  - 50 H z± 5 %
— Puissance absorbée par le régulateur : 5 VA
— Plage de réglage jour : 8/32 °C

(affichage température, v. p. G2-G5)
— Valeur de l'abaissement de nuit : maxi 15 °C
— Température admissible

Régulateur et accessoires : —10 °C  à + 60 °C 
Sondes : + 120 °C

— Régulateur flottant
— Nombre de programmes jour/nuit : 3 (6 cavaliers)
— Alimentation électrique horloge : 220 V
— Différentielle : ± 2 °C

i
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REGULATION CLIMATIQUE AF 313 (w) B 5

f  utilisation
Installations de chauffage individuel et petit collectif à 
eau chaude.
Commande de vannes.
Commande de brûleurs gaz et fuel avec relais 
intermédiaire.

principe
Régulation à action FLOTTANTE (2 points).
— Type ELECTRONIQUE avec pont de weatsthone et 

amplificateur à circuits intégrés sur "film épais".
— Agit en fonction des conditions climatiques exté­

rieures et de la température de départ.
— Avec commande à distance.

f  description

TS 126 /

Sondes de départ

1 socle AF 313
2 boîtier débrochable
3 couvercle

7 cadran réglable
8 commutateur pompe
9 horloge journalière

12 plaque aveugle

17 boutons de réolaoe
18 couvercle

caractéristiques
— Alimentation: 220 V ± 2 0 %  - 50 H z± 5 %
— Puissance absorbée par le régulateur: 5 VA
— Température ambiante admissible

pour l'unité centrale : —10 °C  à —60 °C  
pour les sondes : + 120 °C

— Plage de réglage jour : 8/32 °C
(affichage température, v . p. G2-G5)

— Valeur de l'abaissement de nuit : maxi 15 °C
— Nombre de programmes jour/nuit : 3 (6 cavaliers)
— Alimentation électrique horloge : 220 V
— Différentielle : ± 2 °C
— Régulateur flottant

v
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REGULATION CLIMATIQUE EG 21 A et EG 11 A 
REGULATEUR RAF 1 A B 6

f  utilisation
Installations de chauffage individuel et de petit collectif 
à eau chaude.
Commandes de vannes, de programmateurs à cascade 
sur batterie de chaudières gaz.
Avec programmation des températures ambiantes 
prescrites.

principe
— Régulation à action PROPORTIONNELLE INTE­

GRALE (3 points) type ELECTRONIQUE avec pont 
de weatsthone et amplificateur à circuits intégrés 
sur "film épais".

— Agit en fonction des conditions climatiques exté­
rieures et de la température d'eau de départ 
(mélange). Commande à distance.

f  description

Hoval

TYPE RAF 1 A
A <!>

ts 125 i-rig |

■ ’*

EG 21 /

©

f  e f f î

-  f
5 126 A W - iJZ  ' f

IM PORTANT

(3) Coffret électronique régulateur type RAF 1 A débrochable, 
sans réglage.

(D  Sonde extérieure TS 125.
(3) Sonde de départ applique : TS 125

ou sonde plongeante doigt de gant 1/2" TS 126 A
©  8oîiier de réglage à distance débrochable type EG 11 A, 

avec horloge journalière sans réserve de marche et 
réglages des températures ambiantes normale et réduite, 
(voir pages G3 à G5I

(5) Boîtier de réglage è distance débrochable type EG 11 A. 
sans horloge, avec réglage des températures ambiantes 
normale et réduite, (voir pages G3 è G5).

©  Horloge à programme journalier avec réserve de marche 
de 12 h., débrochable.

(7) Horloge à programme journalier et hebdomadaire avec 
réserve do marche de 12 h., débrochable.

f  encombrement
rp -̂j -Cf

i
1

^caractéristiques
Alimentation: 2 2 0 V ± 2 0 % - 5 0 H z ± 5 %
— Consommation : 5 VA
— Pouvoir de coupure des relais de sortie : 25 VA/220 V
— Température ambiante admissible

Régulateur et accessoires : —10 °C  à +60 °C  
Sondes : +120 °C

— Différentielle : ± 0,6 °C
— Plages de réglage: jo u r: 12 à 32 °C

nu it: abaissement de 0 à 15 °C  (maxi) par 
rapport à la température ambiante de jour 
(voir page G2 à G5)

— Régulateur P.l
-  Horloge 86 A et 86 A W (voir page G7)

application hydraulique

(B) Servomoteur type STA 5A1 - 2M 1804 
©  Coffret électronique RAF 1 A 
®  Sonde extérieure TS 125 
(E) Sonde de départ TS 125 ou TS 126 A 
©  Commande è distance EG 11 A et EG 21 A

Francia
Hoval

ECONOMIE DE COMBUSTIBLE

r
L'utilisation d'un équipement de régu­
lation automatique sur une installation de 
chauffage peut entraîner une économie 
de combustible pouvant atteindre 15% 
selon les caractéristiques propres de 
chaque installation: rendement, surpuis­
sance, temps de présence, etc..., avec un 
confort accru.

Si la température ambiante moyenne d'un local est abaissée de 1 °C 
durant une période de référence (saison de chauffe par exemple), 

l'économie en combustible réalisée sera de 7%.

/ ”  ̂exemples ^

Installation commandée manuellement SA N S REGULATION

^  Température moyenne /
/  \

— Tempér at ur e prescrite

__________________
18 h

PERIODE DE CHAU FFE

19,5 °C
18 °C

> (AM BIAN CE) Installation comniandée automatiquement A V EC  REGULATION

1

^ ^  ^  ^ ___ Température prescrite

' —  ' — ■ — \

Température moyenne « È
Abaissement
automatique

de nu it^ ^^

Y nrw w toN  J

6 h 12 h 18 h
p cm nnp  np r.H  a i  i f f f

O h  6

(q@©ç

iv i u d c c  u L i i m n c M i

ULT1MHEAT MUSEUM^7
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CLIMATIQUE

SELECTION DES ENSEMBLES DE REGULATION CHAUFFAGE COLLECTIF
CONVECTEURS - RADIATEURS - PANNEAUX RAYONNANTS 
En fonction de la température extérieure

C  1
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Hoval REGULATION CLIMATIQUE AM 313 (w) C 2

f  utilisation
Installations de chauffage collectif à eau chaude. 
Commandes de vannes.

principe
-  Régulation à action PROPORTIONNELLE INTE­

GRALE (3 points) type ELECTRONIQUE avec pont 
de weatsthone et amplificateur à circuits intégrés 
sur "film épais".

— Agit en fonction des conditions climatiques exté­
rieures et de la température d'eau de départ.

f  encombrement

O  °l  °
o ]  O

f  caractéristiques
— Alimentation: 220 V±  2 0%  - 50 H z± 5 %
— Puissance absorbée par le régulateur: 5 VA
— Température ambiante:

Pour l'unité centrale : —10 
Pour les sondes : +120

— Régulateur P .l.
— Plage de réglage jour : 8/32 1

(voir pages G2 à G5)
— Abaissement de nuit 

à la température ambiante de jour
— Nombre de programmes jour/nuit
— Différentielle
— Alimentation électrique horloge

maxi 15 °C  par rapport

3 (6 cavaliers)
± 0,6 °C 
220 V

Francia
Hoval REGULATION CLIMATIQUE AMF 313 (w) C 3

f '  utilisation
Installations de chauffage collectif à eau chaude. 
Commandes de vannes.

principe
— Régulation à action PROPORTIONNELLE INTE­

GRALE (3 points) type ELECTRONIQUE avec pont 
de weatsthone et amplificateur à circuits intégrés 
sur "film épais".

— Agit en fonction des conditions climatiques exté­
rieures et de la température d'eau de départ.

— Commande à distance.

f  description
r j M
• mm  t s  12S

TS 125 11 I I

Sonde extérieure V - 4

| j  TS 126 A 

Sondes de départ

2 boîtier débrochabtc
3 couvercle
5 cadran pompe 
1 commutateur pompe

réoulati
9 horloge journalière 

hebdomadaire
10 cadran horloge

13 socle EG 11 A
14 boîtier débrochable EG 11
15 platine régulation EG 11 A
16 cadran régulation
17 boutons de réglage

r encombrement
+

O

O O

of
A

Oo

^caractéristiq ues
— Alimentation: 220 V ± 2 0 %  - 50 H z± 5 %
— Puissance absorbée par le régülateur : 5 VA
— Température ambiante admissible

Pour l'unité centrale 
Pour les sondes

— Régulateur P .l.
— Plage de réglage jour 

(affichage température, v . p. G2-G5)
— Abaissement de nuit 

à la température ambiante du jour
— Différentielle
— Nombre de programmes jour/nuit
— Alimentation électrique horloge

10 °C  à +60 °C

maxi 15 °C  par rapport

± 0,6 °C 
3 (6 cavaliers)
220 V
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SELECTION DES ENSEMBLES DE REGULATION

f  ACTION 
TYPES

REFERENCES

Coffrets
Débrochable

Commande à 
distance
Débrochable 

Sondes principales

•  Détecteurs d’ambiance 
débrochables

•  Sondes d 'a ir reprise _

•  Sondes d ’eau 

Sondes de compensation

•  Sondes d ’air gaine _

•  Sondes d’eau

•  Eléments potentiométriques

ORGANES DE REGLAGE 

Vannes

Servomoteurs

Applications

V_________ )

TEMPERATURE CONSTANTE

| RTK 45 A  |

P + P.l._________
ELECTRONIQUE

| RTF 45 A  |

M 300-2 
M 300-5 M 400-2 2M 1804-1

AUTRES MARQUES) A  B O IS S E A U

2" maxi |^4" à ©80 (PN6)| W à 2 " V2"à11/2'- | 2"

STA 0,5 A1 2M 804 UG 1620

ELEC TR IQ U ES

Ventilation climatisation - Caisson de traitement d'air avec batteries 
Chaud - Froid - Aérothermes avec gaîne de reprise - Conditionneurs multi- 
zones - Batterie électrique avec programmateur à cascade type SCTA ...

CHAUFFAGE ET CONDITIONNEMENT D'AIR DES COLLECTIVITES
_  Air chaud 
_  Air conditionné 
— Température de jp10 °C à +120 °C

D 1
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REGULATIONS A TEMPERATURE CONSTANTE 
RTK. RTF, RPK, RPF D 2

^ u t i l i s a t i o n ^
Ces régulations sont utilisées pour obtenir une tempé­
rature ou une pression constante sur des installations
industrielles ou non, de chauffage et de ventilation.

— Production d'eau chaude : échangeurs de chaleur.
— Température constante pour recyclage d'eau chaude 

sur plusieurs générateurs.
— Piscines (bassins).
— Serres.
— Température constante de soufflage (ventilation et 

conditionnement d'air).
— Tours de refroidissement.
— Groupes frigorifiques vapeur d'eau (détente) à 

pression constante.
— Commande de registre d'air.

Les régulateurs pouvant commander :
— des servomoteurs des volets d'air,
— un programmateur de cascade agissant sur des 

étages de puissance,
— des relais d'enclenchement de groupes frigorifiques, 

calorifiques, pompes à chaleur, etc...

f  description

'principe ^
Régulation à action PROPORTIONELLE + PROPOR­
TIONNELLE INTEGRALE (P + P.l.) 3 points.
Type ELECTRONIQUE avec 3 ponts de weatsthone et 
amplificateur à circuits intégrés sur "film épais".

- 1 pont de détection de la grandeur principale
- 1 pont de détection de la grandeur de compensation
- 1 pont de contre réaction.

Agit en fonction des variations des grandeurs à régler : 
températures ou pressions.

V_______________ _______________ y

f  encombrement A

Les coffrets de régulation types "R T K  - R TF - RPK • R P F" sont 
débrochables et généralement utilisés avec 2 détecteurs :

— 1 détecteur de grandeur principale
— 1 détecteur de grandeur de compensation

R T K  - R T F  : 2 détecteurs de température

R P K  - R P F : 2 organes potentiométriques
(Pressostats ou potentiomètres de réglage du 
pourcentage d'ouverture d'un registre).

T Y P ES  RTK - RPK

Réglage de consigne de la grandeur c
-  incorporé du coffret pour les tyi
— à distance pour les types RTF e

3 bande proportionnelle (fonctio

i  Faction proportionnelle intégrale (fonction P.l.)

NOTA : Dans le cas d'utilisation avec un seul détecteur principal 
mettre les réglage ©  et ©  sur les positions 0 % .

T Y P ES  RTF RPF

J

Francia
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REGULATIONS A TEMPERATURE CONSTANTE 
RTK, RTF, RPK, RPF D 3

composition des ensembles 'N

/ --------------------------------------

F IG U R E S D E S IG N A T I O N

R T K R T F RPK
\

RPF

3 0 4 5 6 0 1 2 0 3 0 4 5 6 0 1 2 0 1 0 0 1 0 0

a
R TK -

J
PK . . .

-  C o f fre t  é le c tro n iq u e  
d é b ro c h a b le

3 0 A  - 4 5 A  - 6 0 A  - 1 0 0 A  - 1 2 0 A  

R éelage in c o rp o ré

1 1 1 1 1 1 1

“ S

Ej
R TF - P F .. .

-  C o f fre t  é le c tro n iq u e  
d é b ro c h a b le

3 0 A  - 4 5 A  - 6 0 A  - 1 0 0 A  - 1 2 0 A  

R ég lage  à d is ta n c e

1 1 1 1 1 1 1 1

r
FT 11 A

-  D é te c te u r  d 'a m b ia n c e  
à th e rm is ta n c e  
s a n s  rég lage

1 1

0*
FEA  45

-  D é te c te u r  d 'a m b ia n c e  
à  th e rm is ta n c e  

R ég la b le  à 4 5  ” C
1

ca
EGA
Y —  C o m m a n d e  à d is ta n c e  

3 0 A  - 4 5 A  - 6 0 A  - 1 0 0 A  - 1 2 0 A
1 1 1 1 1 1 1

T S  127 A1

-  S o n d e  de  ga in e  
S o u ffla g e  ou  
A i r  d e  re p ris e  

L  =  147

2 1 2 1 1

T S  126 A 

T S  126 A1 

T S  125 [

*
o u

f

o uS

-  S o n d e  p lo n g e a n te  
a v e c  d o ig t  de  g a n t 

L =  4 7

O U

-  S o n d e  p lo n g e a n te  
a v e c  d o ig t  d e  g a n t 

L  =  147

O U

-  S o n d e  a p p liq u e J
•2 2 2 2 2 2

Ï—M

2 2

V__ -  O rg a n e s
P o te n tio m é tr iq u e s ï

i f S P F  t

ê
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REGULATIONS A TEMPERATURE CONSTANTE 
RTK, RTF, RPK, RPF D 4

f  caractéristiques
— Alimentation : 220 V ± 2 0 %  - 50 Hz ± 5 %
— Puissance absorbée : 5 VA
— Régulateur type P + PI
— Température ambiante admissible :

Coffret régulateur: —10 à + 60 °C 
Sondes : maxi 120 °C

— Pouvoir de coupure des relais de commande : 25 VA/220 V
— Temps de balayage des servomoteurs:

30 s. - 2 min. - 5 min., selon les utilisations
— Constante de temps maximale de la contre réaction 

(fonction PI) : 120 sec.
— Réglages voir pages G8 et G9.

f
R EG LAG ES

T Y P E S  DES R EG U LATIO N S ^

RTK 30 A 
R TF 30 A

R TK 45 A 
R TF 45 A

R TK 60 A 
R TF 60 A

R TK  120 A  
R T F  120 A

RPK 100 A 
RPF 100 A

Plage de réglage bouton (X ) (°C ) 
Sonde principale

- 1 0  à +30 °C + 5 à +45 °C +10 à +60 °C + 20 à +120 °C Oà 100%

Précision bouton (§ ) ± 0,4  °C ± 0,4 °C ± 0,5 °C ± 1 °C ± 2 %

Plage de réglage du repère (g ) <°C KA S K ) 
Sonde compensatrice

— 10 à +30 °C + 5 à +45 °C + 10 à +60 °C + 20 à +120 °C + 20 à +120 °C

Plage de réglage de la bande proportionnelle
(fonction P)
repère ©  (%  KA SK )

0 à 40 % 0 à 40 % 0 à 40 % 0 à 40 % Oà 80%

Précision du repère B pour un réglage de (Ç)
-  sur 80%
-  sur 40%
-  sur 20%

't  1 °C 
± 2 ° C

± 1 °C  
± 2 ° C

5
î3 

+1 +1

± 2,5 °C 
± 5 °C

+ 1,25 c 
+ 2,5 °C  
± 5  °C

Plage.de réglage de l'action proportionnelle 
^intégrale repère (B ) (%  RF) Oà 100% O à 100% O à 100% Oà 100% 0 à 200%  j

schémas électriques
T Y P ES  RTK - RPK

s
H

çiJ  C £ ) c a  ®  ®  ©  ©

(jLiji \%%%
t :

Phase Nw

T Y P ES

3-T  s-6-7-8-!-!o fi-S S-8-
13ar - IA  L L ..principale compensation
ütre STA...

RTF - RPF

a- c l . i . f  C<Dc a  ® ®©
c p f v  % % %
'fiü i"  LAI.W Neutre STA .. 1 1 comoeramon 

Phase PEA 45

if n«L2k!" ®-ÜLL. LA».
principale compensatior

«ré STA... EGA...A

Réglage de consigne de la grandeur principale.
(D  («C KASKI

Réglage de consigne de la grandeur de compensation. 
©  (% KASK)

Réglage de la bande proportionnelle (P).
©  1% RFI

Réglage de l'action proportionnelle intégrale (P.U.

Nota :
Dans le cas d'utilisation avec un seul détecteur 
principal mettre les réglages C et D en 
position 0 % .

SONDES:
Cablage de 4 sondes
pour intégration d'une moyenne
de température en 4 points.

Francia
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REGULATIONS A TEMPERATURE CONSTANTE
APPLICATIONS THERMIQUES et AERAULIQUES D 5

r exemple 1 : régulation d'un échangeur ou d'un Modul H (préparation d'eau chaude)
Principe: Maintenir constante la température du fluide secondaire en modulant le débit du fluide 

primaire.

v .

©  Régulation RTK 
©  Servomoteur STA 2 Al

©  Sonde compensation TS 126 A ou Al 
©  Sonde principale TS 126 A ou A1 J
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REGULATIONS A TEMPERATURE CONSTANTE 
APPLICATIONS THERMIQUES et AERAULIQUES D 6

exemple 3: commande de volets d'air
Principe: Positionnement de volets d'air en fonction d'un affichage du pourcentage d'air neuf 
utilisé. Un relais commandé par un thermostat antigel provoque la mise hors service du ventilateur, la 
fermeture impérative des volets d'extraction et d'air neuf, l'ouverture impérative du volet d'air repris.

N O T A : La Régulation RPF 100 A  (T ) peut être remplacée 
par une Régulation R T F  positionnant le servomoteur 
S T A  ®

(D  Servomoteur STA 2 A5 
©  Servomoteur STA 2 A5 
0  Servomoteur STA 2 A5 
d )  Relais de ventilation 
d )  Thermostat antigel

J

exemple 4: régulation pour groupe frigorifique tour de refroidissement
Principe: Maintenir à pression constante le fluide frigorifique par contrôle de la pression en 
agissant sur une vanne 3 voies. Contrôle du ventilateur par aquastat : mise en service pour une 
élévation de température.

©  RPK 100 A 
©  Servomoteur STA 0.5 A 1

©  Pression potentiométrique 
©  Aquestat

Francia
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REGULATIONS A TEMPERATURE CONSTANTE
APPLICATIONS THERMIQUES et AERAULIQUES D 7

exemple 5 : régulation de cascade sur batterie de chauffe électrique ou chauffage 
d'appoint d'une pompe à chaleur
Principe: Régulation d'ambiance par contrôle de la température de soufflage. Action sur un 
programmateur de cascade qui alimente le nombre nécessaire de résistances chauffantes pour 
maintenir constante la température ambiante du local contrôlé.

Batterie

g

0  Régulation RTK 45A 
0  Programmateur de cascade tvpe SCTA

0  Sonde de compensation TS 127 A1 
0  Sonde d'ambiance FT 11 A

exemple 6: régulation de cascade sur batterie de chaudières à gaz pour chauffage et 
production d'eau chaude

—  -  n ® ~ 0

e t ET

n  i l  ®- ^ ju
q i q

0  Régulation RTK 120 A 
0  Programmateur de cascade t 
0  Sonde principale TS 126 A o

0  Sonde de compensation TS 126 A o 
0  Régulation RTK 120 A 
0  Servomoteur STA 2 A1

Sonde principale TS 126 A 
®  Sonde de 
®  Régulât*
(Î0) Servomoteur S'
( Ï Ï )  Sonde de dépan TS T26 A
@  Sonde .«érieqrMJSÉE ULTIMHEAT 

______________ ULTIMHEAT MUSEUM J
1U
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REGULATIONS A TEMPERATURE CONSTANTE
APPLICATIONS THERMIQUES et AERAULIQUES D 8

exemple 7 : régulation d'ambiance — chauffage à air chaud
Principe: Réglage de la température ambiante d'un local par action sur vanne à 3 volets réglant le 
débit d'eau, d'une batterie de chauffage. Antigel et sécurité sur servomoteur de volets d'air et sur 
ventilateur. Limite basse de température.

O  Régulation RTK 45 A 
©  Servomoteur STA 2 A l ou 0,5 A1 
(D  Sonde d'ambiance FT 11 A 
0  Sonde de soufflage TS 127 A1

0  Thermostat antigel 
0  Servomoteur de volets d'air STA 2 A7 
0  Relais de ventilateur

exemple 8 : régulation d'ambiance sur batteries terminales
Principe : Après traitement d'air primaire, réglage de la température d'ambiance selon les circuits 
distincts. Action sur vanne à 3 voies réglant le débit d'eau à la batterie terminale.

Circuit 1 : sans appoint.
Circuit 2 : avec régulation et commande à distance.
Circuit 3 : avec régulation.

Francia
Hoval

REGULATIONS A TEMPERATURE CONSTANTE 
APPLICATIONS THERMIQUES et AERAULIQUES D 9

 ̂ exemple 9 : régulation centrale d'ambiance et d'hygrométrie (installations à gros apport ^ 
hygrométrique)
Principe: Régulation à valeur fixe de l'hygrométrie et de la température ambiante d'un local. 
L'hygrostat contrôle la valve de pulvérisation (Hiver) et provoque la déshumidification (toutes saisons) 
par ouverture impérative de la vanne froid.

Le réglage de température s'obtient par action en cascade inverse sur la batterie "chaud" et 
"froid". Antigel sur volets d'air.

V

0  Régulation RTK 45 A 
0  Servomoteur STA 2 A1 ou 0,5 Al 
0  Sonde d'ambiance FT 11 A 
0  Sonde de soufflage TS 127 A1

0  Servomoteur STA 2 A1 ou 0,5 A l 
0  Relais d'hygrostat 
0  Hygrostat 
0  Thermostat antigel

0  Servomoteur de volets d’air STA 2 A7 
0  Valve de pulvérisation 
0  Rotais de ventilateur 
©  Relais de valve J

exemple 10 régulation centrale d'ambiance et contrôle du point de rosée (installations 
faible apport hygrométrique)
Principe : Régulation à valeur fixé de l'hygrométrie et de la température ambiante d'un local. Le 
contrôle du point de rosée est obtenu par une cascade inverse sur la vanne de préchauffage et 
l'humidification ou la batterie froid. La Régulation d’ambiance commande la vanne 3 voies de la 
batterie chaud avec compensation de la température de soufflage (limite basse). Antigel sur volets et 
valve de pulvérisation.

t f \J 8 > ©
□

O — i

©

a u f fa g ^ T  \  ^ C h a u ^ J

a r ^ -------------------CU

?

0  Régulation RTK 45 A 
0  Servomoteur STA 2 A1 ou 0 
0  Sonde d'ambiance FT 11 A 
0  Sonde do soufflage TS 127 /

0  Régulation RTK 45 A 
0  Servomoteur STA 2 A1 ou 0,5 Al 
©  Sonde de soufflage TS 127 A1 
0  Servomoteur STA 2 A1 ou 0,5 A1

(9@®G)
0  Thermostat 
©  Valve de
© s^v^-lÿfuSEÉ^tYlfSlTHEAT 
®  R e ia ,ac ^ m i H E A T  M U S E U M  J
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REGULATIONS A TEMPERATURE CONSTANTE
APPLICATIONS THERMIQUES et AERAULIQUES D 10

exemple 11 : régulation d'un caisson de traitement d'air primaire
Principe: Régulation d'air de 2 gaines de soufflage après réglage du point de rosée. Air froid à 
température constante. Air chaud variable en fonction des conditions de températures extérieures. 
Réglage du point de rosée par batterie de préchauffage.

0  Régulation RAF 1 A 
0  Servomoteur STA 2 A1 
0  Sonde extérieure TS 125 
0  Sonde de soufflage TS 127 A1 
®  Régulation RTK 45 A

0  Servomoteur STA 2 A1 ou 0,5 A1 
@  Sonde de soufflage TS 127 Al 
®  Sonde de soufflage TS 127 A1 
®  Régulation RTK 45 A 
©  Servomoteur STA 2 Al ou 0,5 Al

®  Sonde de soufflage TS 127 A1 
©  Thermostat antigel 
©  Relais
©  Servomoteurs de volets STA 2 A7

exemple 12: conditionneur multizones
Principe: Régulation d'ambiance de plusieurs zones à température constante. Action sur volets 
d’air (mélange chaud froid).

Air froid à température constante.
Air chaud à température variable en fonction des conditions extérieures.

Francia
Hoval REGULATIONS A TEMPERATURE CONSTANTE RTK D 11

adaptateur des servomoteurs STA... sur volets d'air

Douille

Support

NOTA: La rotule de la tige de commande du volet 
est fournis avec l'équipement.

encombrement

Bout d'arbre

NOTA:

Les quelques exemples d'applications traités précé­
demment ne sont proposés qu'à titre d'illustration et ne 
sont pas limitatifs. Consulter éventuellement nos services 
techniques pour tout problèmes sortant du ca 
cette documentation.

MUSEE ULTIMHEAT*
ULTIMHEAT" MUSEUM



r SELECTION DES ENSEMBLES DE REGULATION DIVERSFrancia
Hoval E 1

f  FLOTTANTE TOUT ou RIEN P.l. TOUT ou RIEN
ELECTRONIQUE ELECTRIQUE ELECTRONIQUE ELECTRIQUE

| RSK A2A | I KS 3 | SCTA... | RS 1

m
S P ! § Ë

3
Régulation pour capteur solaire à 
eau chaude.
Réglage et contrôle du At : départ 
capteur, retour ballon

Régulation de cascade pour 2 
chaudières fuel ou gaz. Contrôle 
d'une température constante

Programmateur de cascade avec retour à zéro 
automatique 10 circuits de commande cycles 
réglables

Régulation de surveillance de la température 
des gaz de fumée avec voyant d'alarme

Sonde 
ç B  départ 
^  du capteur 

Type T S 126 A

Æ jÊ Sonde de 
55* sortie 
V»7 du ballon 

1 Type TS 126 A

Thermostats 
de départ

- Régulations P.l. 
Température constante 
RTK... RTF...
Type SCTA 190

- Régulations P.l. 
en fonction de la 
température extérieure 
RAF 1 A...

Type SCTA 190 
AM 313...

Type SCTA 1144

t
\ J

Thermostat de surveillance 
Type TS C6/30

9
Pompe du capteur 

OU
éventuellement 
vanne 3 voies 

action flottante

Vannes 2 voies 

K 3000 OU K 3500

- Batterie de chaudière gaz

- Résistances électriques 
(BATTERIE)

- Pompe à chaleur

Système d'alarme 
éventuellement 

brûleur fuel

PAPILLO N
1/2" à O 150 (PN16)

V ELEC TR IQ U ES J

MUSEE ULTIMHEAT®
ULTIMHEAT MUSEUM
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REGULATION POUR PANNEAUX SOLAIRES 
TYPE RS K A 2 A E 2

f  application
Régulation pour la commande de la pompe ou de la 
vanne d'un capteur solaire.

principe
La régulation type RSKA 2A est conçue pour contrôler 
en permanence une différence de température entre la 
sortie du capteur solaire et le retour du ballon de 
stockage. Cette régulation est de type électronique 
avec pont de wheatstone et amplificateur à circuits 
intégrés sur "film épais".
— Action flottante.

f  description

T Y P E  R SK A  2 A  TS 126 A ou TS 126 A1

(î)Coffret de régulation débrochable
(2) Réglage de la différence de température A t entre la sortie du 

panneau solaire et le retour du ballon de stockage 
@)Sonde de capteur TS 126 A ou TS 126 A1 I voir page 
(5)Sonde du ballon TS 126 A ou TS 126 A l I Gî1

V. y

f  encombrement 'N

v _______________________________ y

^caractéristiques ^
— Alimentation: 220 1  2 0 %  , 50 H z± 5 %
— Pouvoir de coupure: 100 VA/220 V  (circuit résistant)
— Différentielle ± 0,5 °C
— Affichage du A t  par bouton gradué de 1 à 9 

(voir tableau et abaque ci-contre)

— Signal de commande (marche pompe — ouverture vanne) 

[  pour t1 >  t2 + A t  (affiché) : JT ]
— Signal d'arrêt (arrêt pompe -  fermeture vanne)

| pour t1 <  t2 + A t  (affiché) :

v_______________ _______________ )

f  réglages ^
At

i f
Température 

à la sortie 
du ballon

20° 40° 60°
1 -  5,6 - 4 ,6 — 1,6
2 + 1 + 0 + 1
3 + 5,4 4,0 4,4
4 + 10,8 7,8 8.2
5 +15,2 12 12,5
6 + 20,8 17,2 18
7 + 27 23,8 23,6
8 + 33,8 32,7 30,2
9 40° 36,7 39,2

V_____  __________ J

Francia
Hoval

REGULATION POUR PANNEAUX SOLAIRES 
TYPE RSKA 2 A E 3

schéma électrique >



Francia REGULATION EN CASCADE DE CHAUDIERES 
Hoval TYPE KS 3

f utilisation
• Le coffret de com m ande permet par le choix du programme 

approprié à la m ise en service optimale de deux chaudières 
travaillant en parallèle. G râce à la commande en cascade 
seule une chaudière est en service la plupart du temps de la 
période de chauffe . Lorsque la charge calorifique augmente 
(réchauffage' m atinal, diminution de la température extérieure) 
la deuxièm e chaudière est mise automatiquement en m arche.

'  P
Com m ande en cascade d 'une deuxièm e chaudière lorsque la 
température de la première descend au dessous de la valeur 
du therm ostat de cascade.

Francia
Hoval

PROGRAMMATEUR DE CASCADE 
TYPE SCTA 190 et 1144 E 5

utilisation
Commande de plusieurs chaudières ou groupe de 
générateurs gaz ou fuel, de batteries électriques, de 
résistances d'appoint (pompe à chaleur) etc...

^principe
Agit sur l'allumage en cascade d'un nombre variable 
de chaudières ou batteries de résistances en fonction 
de la puissance nécessaire à l'installation.
Le programmateur de cascade est commandé soit par 
une régulation P + P.l. température constante (types 
RTK) soit par une régulation P.l. climatique (types 

313 ou RAF A1)._______________________________________

"N
0  Platine support pour montage en armoire
0  Bornier de raccordement repéré
0  2 fusibles et porte fusibles 2A
(3) Relais de retour à zéro en cas de manque de courant
(5) Programmateur à cames (10 circuits)
(6) Commande manuelle (marche forcée)
0  Micromoteur
(D  Socle de régulation: Type SCTA 190 • RAF IA ou RTK...

Type SCTA 1144 • AM 313

Le programmateur de cascade peut, sur option, être fourni sous 
coffret plastique type C 14. C 150. avec porte étanche et presse 
étoupe.

J

f  encombrement ^schéma électrique (cablage et principe)

D Q P

^caractéristiques
— Tension d'alimentation: 220 V ± 2 0 %  - 50 H z± 5 %
— Nombre de circuits utiles : 10
— Pouvoir de coupure de chaque circuit : 6 A  (circuit résistant)
— Durée nominale du cycle total (10 circuits) : 1 min. 30 sec.
— Intervalle nominal entre chaque allumage : 9 sec.
— Angle de rotation utile pour 10 c ircu its: 100°
— Cames réglables permettant de régler la durée du cycle le 

mieux adapté à l'installation
— Réglage de la vitesse variable du micromoteur à l'aide du 

potentiomètre d'affichage de la Fonction P .l. du Régulateur 
R T K ... (exclusivement pour le type S C T A  190).

— Vitesse variable fixe du micromoteur pour le type S C T A  190 
— Régulations R AF 1A ... et AM 313...

— Micromoteur 220 V  à deux sens de marche avec conducteur 
de déphasage et résistance

— Consommation du micromoteur 4 VA/220 V
— Raccordement du programmateur à cames par cosses 

débrochables.

V__________________________________ J

0  Moteur de programmateur ô 
2 sens de marche 220V 

0  Contacts de cascade 
(10 circuits)

@  Inverseur de fin de 
course (Froid)

0  Relais de retour à zéro 
automatique

@  Sodé régulation RTK • 
RAF - AM 313 ...

0  Bornier de raccordement 
©  Signal d'ouverture 

(puissance totale)
0  Signal de fermeture 

(puissance nulle)

V. MUSEE ULTIMHEAT®
ULTIMHEAT MUSEUM ^
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PROGRAMMATEUR DE CASCADE 
TYPE SCTA 190 et 1144 E 6 Francia

Hoval
REGULATION DE SURVEILLANCE DE LA 

TEMPERATURE DES GAZ DE FUMEE TYPE RS 1 E 7

/utilisation
L'installation d'un appareil de surveillance de la température 
des gaz de fum ée permet d'aviter que la chaudière, par suite 
de son encrassem ent, fonctionne avec une température des 
gaz de fumée trop élevée. De cette m anière, une économie 
de combustible ainsi qu'une sécurité accrue sont obtenues. 
Le montage d 'un tel appareil est indispensable pour les 
chaudières à haut rendement et ensem bles avec des filtres à 
gaz de fumée.____________________________________________________________ ^

principe
Dès que la température des gaz de fumée dépasse la valeur 
réglée au therm ostat, la lampe de panne s'allum e. Su r les 
installations où une surveillance permanente de l'appareil 
d'alarme n 'est pas possible, le raccordem ent peut être 
effectué de façon que la réaction de l'appareil de surveillance 
déclenche également le brûleur à mazout. Puissance de 
coupure 220V / 3A .

C  encombrement caractéristiques
— Tension d'alimentation: 220 V ± 2 0 %  - 50 H z± 5 %
— Température ambiante admise pour le coffret de commande 

- 1 0  °C ... +60 °C
— Réglage de la température 

Montage avant le filtre = max. 300 °C 
Montage après le filtre = max. 280 ®C

— Plage de réglage du thermostat (50 — 300 °C)
— Puissance de déclenchement aux bornes 10-11: 3 A/220 V
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Hoval TABLEAU DE SELECTION DES VANNES DE REGLAGE F 1

PAGE
N°

C A R A C T E R IS T IQ U E S

EQUIPEM ENTS

Balayage 
en min.

OUV. FERM
TA R A U D ES  GAZ

3 VOIES A SIEGE

F 4 3
et 2310-1 6 110 à
F 7 67

F  5 1,7
et T  1300-1 6 90 à
F 7 39

F 6 3
et 2 M  1804-1 6 90 à
F 7 67

F 8 
F 9 M  1620-5 6 125

5
à
25

A A B  242  A 16 2 0 0 * 30

F 10
F  12
F  13
F 15

A A B  253  A 40 3 2 0 * 30

28 12

S a n s  con tac t  auxiliaire

A v e c  c o n ta c t s  auxilia ires

A v e c  o u  s a n s  
con tac t  auxilia ire

A v e c  o u  s a n s  
con tac t  auxilia ire

V2 "  à 1V2"

V 2 " à  I V 2 "

V 2" ' 1 V2"

35”
à

1050 ’

35”
à

10*50’

35”
à

10’50’

35”
à

1050'

0  40 à 80  P N 1 6

<b 15 à 150 P N 1 6

0  15 à 150 P N 4 0

2 VOIES A SIEGE

F 11 
F 12 
F 14 
F 15

A  A B  142 A

A A B  153 A

1 6

40

200:

320

A v e c  o u  s a n s  
con tac t  auxiliaire

A v e c  o u  s a n s  
con tact auxiliaire

23”
à

10’50’

28”
à

1050 '

23”
à

10’50’

23”
à

10’50'

0  15 à 150 P N 1 6

0  15 à 150 P N 40

3 VOIES A BOISSEAU

F 16 
F 18 
F 19 
F  20

300 -2
et

300 -5

M  300 -2  
ET

M  300 -5

110

110 A v e c  o u  s a n s  
con tac t  auxiliaire

3/ 4 "  à 2 "

3/4 "  à 2 "

0  50  à 80  P N 6

0  50  à 80  P N 6

4 VOIES A BOISSEAU

F 17 
F 18 
F 21

400 -2

M  400 -2

110

110 A v e c  o u  s a n s  
con tac t  auxiliaire

3/4"  à 2 "

3/4"  à 2 "

3 VOIES A PISTON-MITIGEUR

F 22

F 23

E S B E

20

3350
J R G

10 R é g lag e  + 3 8  °C à + 6 5  °C

R é g la g e s  f ixé s  (°C)

0  1 6 -  

18 et 2 2  m m

3/4"  à 2 "

TemDérature variant avec nature de fluide, se référer aux paaes correspondantes.



Francia NOTIONS THERMIQUES
Hoval et HYDRAULIQUES DE BASE

r rappel des notions thermiques de base rappel des notions hydrauliques ■'N

1. B eso ins ca lo rifiques
Les besoins calorifiques d'un local à chauffer ne sont pas tributaires 
d'un système de chauffage à installer, mais fonction de la cons­
truction, du climat extérieur et de l'exposition, des conditions de 
température désirées dans le local, des apports internes, et du 
programme de chauffe.
Le bilan des besoins calorifiques permet de calculer les surfaces de 
chauffe à installer dont la somme représente la puissance à mettre 
en oeuvre par la chaudière.
Les déperditions se décomposent en :
— déperd itions à tra ve rs  les parois données par la fo rm u le :

P = K . S  (ti -  te) (1)
ou :

P = est exprimé en kcal/h.
K = coefficient de transmission thermique exprimé en 

kcal/m2/h/°C.
S = surface de la paroi en m2. 
ti = température intérieure en °C  (degré Celsius), 
te = température extérieure en °C  (degré Celsius) s'il s'agit d'un 

mur extérieur), ou ambiance de la pièce adjacente.

— déperditions par in f titra tions e t ventila tio n  :
Fonction du volume à chauffer, du débit éventuel de ventilation 
imposé, ces facteurs sont liés également à l'écart de température 
entre les parois (extérieur et ambiance).

P = c . V (ti -  te) (2)
ou :

P est exprimé en kcal/h.
c = chaleur volumique de l'air en kcal/m3/°C (en général prise 

à 0,3).
v = volume de l'air de renouvellement en m3/h. 
ti et te : voir plus haut.

2. Corps de chau ffe  sta tiq u es  (chauffage à eau chaude) 
L'émission calorifique d'un corps de chauffe correspond à la 
quantité de chaleur émise dans l'unité de temps et s'exprime en 
kcal/h. Elle est réolée par la formule :

P = K . S  (tm -  ti) (3) 
dans laquelle :

P = émission calor. en kcal/h.
K = coeff. d'émission du corps 

de chauffe en kcal/h/°C/m3 
S  = surface du corps de chauffe 

en m2.
ti = température de l'ambiance 

intérieure.
tm = température moyenne arith­

métique du fluide (*), ou : 
temp. entrée + temps sortie

Variation de P en fonction de tm. On 
peut considérer cette fonction comme 
pratiquement linéaire dans sa zone

C ircu la tion  fo rcée
La force motrice nécessaire est engendrée par un accélérateur ou 
une pompe qui définit le sens de circulation du fluide et son débit. 
1. C aracté ristiqu e  de pom pe

Paramètres caractéristiques d'une pompe:
A: point de fonctionnement sur la courbe;
B : exemple de caractéristique de tuyauterie;
C : délimitations des puissances électriques 

absorbées C <  O.
Elle est définie par une courbe 
caractéristique représentant la re­
lation entre la hauteur manomé- 

. trique (en ordonnées)

2. C aracté ristiqu e  du réseau - Po int de fo nctio nnem ent
La courbe caractéristique du réseau est une fonction de la forme 
y = ax plus souvent écrite :

A P  *= k . Q 2
On voit que les pressions varient comme le carré du débit.
Le point de fonctio nnem ent d'une installation est situé à l'inter­
section des courbes caractéristiques de la pompe et du réseau. On 
voit, figure 5, que pour différentes courbes de réseau correspondent 
des points de fonctionnement différents.

Courbe caractéristique d'un réseau. Points de fonctionnement pour deux
courbes caractéristiques de réseau 1

3. Purge d 'a ir
On s'assurera que les purgeurs sont bien placés en des points «en 
pression», définis par l'emplacement relatif de la pompe et du vase 
d'expansion.
Em p lacem ent re la tif du vase  d 'expansion par rapport à la 
pom pe (en fonctionnement)
L'emplacement de la pompe par rapport au vase d'expansion doit 
donc faire l'objet d'une attention toute particulière (voir croquis 
fig. 6) et une condition suffisante permet de dire que la hauteur de 
vase au-dessus du point le plus haut de l'installation (en vase 
ouvert) ou la pression statique de «gonflage» (en vase fermé) doit 
être supérieure à la hauteur manométrique de pompe.
Em p lacem ents re la tifs  du va se , de la pom pe et de la 
chaudière

Les tables des constructeurs donnent directement le type de corps 
de chauffe à partir de P, ti et tm. De ces trois facteurs, on peut im­
médiatement en déduire le débit nécessaire sachant que :

P = Q x i t  (4)
dans laquelle :

P = émission calorifique en kcal/h à pleine charge, 
û  = débit en litres/h à pleine charge (**). 
è t = écart entre entrée et sortie.
On remarquera que la quantité de chaleur cédée en fonction du 
débit n'est pas linéaire (car A t  n'est pas constant) mais expo­
nentielle.

V.

Sur la courbe ci-contre, à 50%  
de débit correspond approximati­
vement 80 % d'émission calori­
fique. Le fait de réduire le débit 
de moitié n'amène donc pas une 
réduction d'émission de 50% .
C) En toute rigueur, tm devrait être 

prise en moyenne logarithmique.
(*•) En toute rigueur, Q devrait être 

exprimé en kgJh.

Le point E de la figure 6 (expansion) représente le point inerte de 
l'installation.

' s a
È Q
Ô
0

f il
El

L’installation est en dépression.
sens de circulation pour permettre l'éva­
cuation accidentelle de valeur.

b) -  Sauf la chaudière, l'installation est en
dépression.

— L'installation est en pression.
— En vase ouvert, la pompe s'oppose è 

l'évacuation rapide accidentelle de

— L'installation est en dépression, 
d) — Même remarque de sécurité que fi­

gure C.

— L'installation est en pression.
« — Le vase n'est pas situé dans le sens
'  de la circulation pour évacuer une
4  vaporisation accidentelle.

— L'installation est en pression.
— La position du vase permet d'évacuer 

une vaporisation accidentelle.

J(Extrait du guide de la régulation pour le chauffage et la climatisation Association Confort Régulation).

Francia
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avant-propos
Les techniques modernes du chauffage et du conditionnement d'air mettent en valeur le grand rôle que jouent les 
systèmes de régulation automatique dont le choix judicieux est le facteur essentiel pour le fonctionnement 
satisfaisant de l'ensemble.
Les vannes de réglage constituent le principal maillon d'une chaine de régulation.
De la détermination d'une vanne et de son diamètre dépend finalement la qualité des résultats obtenus,

comment choisir une vanne de réglage?
Dans un système de régulation par action sur l'écoulement de l'eau, la vanne est l'organe chargé de moduler, voire 
d'interrompre cet écoulement.
Elle doit avoir une influence suffisante sur la résistance totale du circuit hydraulique qu'elle contrôle pour imposer à 
celui-ci ses caractéristiques propres.
Cette notion d 'AU TO RITE est déterminée par la résistance à l'écoulement de la vanne en position grande ouverte 
(Perte de charge à travers la vanne).

Légende :
Ho = pression de la pompe
c = circuit à débit variable
bypass = bypass
V  = vanne
A  p = pertes de charge

1. La perte de charge dans le circuit à débit variable, doit être égale 
à la perte de charge dans le bypass :

A  Pc = A p  bypass

2 . La perte de charge dans le circuit à débit variable ne doit pas 
dépasser 25 %  de la pression de la pompe à charge maximale :
APr

-=j— • x 100 (%) ^  25%

3. La perte de charge dans la vanne doit être égale ou supérieure à 
la perte de charge dans le circuit à débit variable pour un débit 
maximal :

jT T ^ l -
1) A P  CA = A P  CB
2) A P  CA = max. 0,25 x  I
3) A  P A-AB = min. A  P CA

1) A  P CA = A  P C B .
21 A  P CA  = max. 6,25 x  I 
3) A  P A-AB = min. A  P C A .

A = APv ^  0,5 ou A P v A  . A P c
A P v  + A P c

Une autorité de 0,5 donne en général un résultat satisfaisant. 
Une autorité inférieure à 0,3 donne un résultat incorrect.

1) A P  CD + A P  BA  = A  P CB.
2) A  P CD + A  P BA  = max. 0,25
3) A P  A-AB = min. 6 x  (A P  CD + A  P  EA ).

coefficient de débit Kv
Les pertes de charges des vannes de réglage sont indiquées dans ce recueil sur des abaques en fonction des débits 
mis en jeu et des orifices nominaux.
Par contre, il est devenu courant de déterminer le choix par un coefficient de débit dont est affecté chaque vanne 
(voir tableaux).
Ce Coefficient Kv est la quantité d'eau froide Q (en m3/H) à une température de 5 à 30 °C qui passe dans la vanne 
grande ouverte pour une perte de charge à travers celle-ci de 10 MCE.
Pour déterminer une vanne, c'est-à-dire le Kvs nécessaire en fonction des différents parami 
emploie la relation.

APv = Perte de charge 
dans la vanne

On choisit la vanne dont le Kvs nominal est le plusiy)USKdJL|T\)&/lèàfcôIi
---------------------------------------------------------------------------------------- --------------------------u l i i m h e a t  m u s é u m /
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VANNE 3 VOIES A SIEGES TYPE 2310-1 Manuelle F 4

description

T Y P E  2310-1

1 - Volant de commande manuelle
2 - Ressort de soupape
3 - V is de fixation et d'orientation

de volant
4 - Joint d'étanchéité en U
5 - Tige de clapet - acier inox
6 - Corps de vanne - bronze
7 - Tubulure de mélange
8 - Tubulure départ chaudière
9 - Tubulure recyclage retour du

chauffage
10 - Soupape de vanne - bronze

encombrement (en mm)

D
O rifice  nom inal

b L H

1/2" (15-21) 30 120 60 28

3/4" (20-27) 35 120 72 33

1" (26-34) 40 123 90 40

I V . "  (33-42) 48 126 110 50

1 Vz" (40-49) 60,5 140 136 54

caractéristiques
— Fluide : Eau chaude
— Pression maximale d'utilisation = 6 bar
— Température maximale d'utilisation = 110 °C

AUTOMATISATION

P R ES S IO N  D IF F E R E N T IE LL E  M A X IM A L E  A P  
A D M IS S IB L E  EN T R E  L E S  T U B U L U R E S  A  et B  (en M C E )

O rifice  nom inal [> 1/2" 3/4" 1" IV ." 1 Va"

A P  [> 67 43 18 12 3

C O EFF IC IEN T  D E D E B IT  K v  (en m3/H)

O rifice  nom inal [> 1/2" 3/4" 1" 1V4" 1V2"

X < V
J

3 5,4 8,6 11,5 16,8

La vanne manuelle type 2310-1 peut à tout moment 
recevoir un équipement automatique :

— soit un servomoteur thermique T  300 
(vanne complète T  1300)

— soit un servomoteur électriaue 220 V : 2 M 804 
(vanne complète 2 M 1804)

Il suffit de déposer le volant de commande manuelle et 
la douille hélicoïdale pour adapter l'un des servo­
moteurs sur le corps de vanne, (voir les pages 
suivantes F5 et F6).

Francia
Hoval VANNE 3 VOIES A SIEGE TYPE T 1300 Thermique F 5

description

1 - Résistance chauffante
2 - Elément Thermostatique
3 - Piston de commande
4 - Ressort de soupape
5 - Tige de clapet inox
6 - Commande manuelle

(remise à zéro automatique)
7 - Came pour ouverture manuelle

progressive
8 - Bornier de raccordement
9 - Contact fin de course

10 - Corps de vanne bronze
11 - Tubulure de mélange
12 - Tubulure recyclage retour de

chauffage
13 - Tubulure départ chaudière

T Y P E  T  1300

encombrement

D
O R IF IC E  N O M IN A L a b L H Poids

kg

1/2" (16-21) 30 164 60 28 1,06

3/4" (20-27) 35 164 72 33 1,11

1" (26-34) 40 167 90 40 1,31

1 Va"  (33-42) 48 170 110 50 1,71

1V2" (40-49) 61 184 136 54 2,52

caractéristiques
— Fluide: Eau chaude
— Pression maximale d'utilisation = 6 bar
— Température maximale d'utilisation = 90 °C
— Température ambiante maximale = 30 °C
— Course de la soupape = 4 mm
— Perte de charge et coefficient de débit (v. vanne 2310-1 et p. F7)
— Puissance de la résistance de chauffage = 12 W
— Tension d'alimentation = 220 V
— Commande manuelle possible
— Microcontact de fin de course (ouverture) pour mise 

hors tension de la résistance.

P R ES S IO N  D IF F E R E N T IE LL E  M A X IM A L E  A P 
A D M IS S IB L E  EN T R E  L E S  T U B U L U R E S  A  et B (EN M CE)

O rifice  nom inal 1/2" 3/4" 1" 1 Va" 1 V2"

A P 39 25 11 7 1,7

j**

“MUSfct ULTIMHEAT
U L I IIVIHbAT MUSblFM
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VANNE 3 VOIES A SIEGE 
TYPE 2 M 1804-1 Motorisée F 6

description
1

1 - Micromoteur à 2 sens de marche
2 - Commande manuelle
3 - Indicateur de position
4 - Capot
5 - Microcontacts fin de course
6 - Came ouverture de la vanne

caractéristique "égal pourcentage"
7 - Tige de commande
8 - Douille d'adaptation

encombrement

D
O R IF IC E  N O M IN A L » b L H

1/2" (15-21) 30 177 60 28

3/4" (20-27) 35 177 72 33

1 " (26-34) 40 180 90 40

T A "  133-421 48 183,5 110 50

1V2"  (40-49) 60,5 197 136 54

caractéristiques

— Fluide: eau chaude
— Pression maximale d'utilisation = 6 bar
— Température maximale d'utilisation = 90 °C
— Température ambiante maximale = 30 °C
— Course de la soupape = 4 mm
— Perte de charge et coefficient de débit (v. vanne 2310-1

et page F7)
— Tension d'alimentation = 220 V
— Commande manuelle possible
— Microcontacts de fin de course
— Interrupteur manuel - Automatique

P R ES S IO N  D IF F E R E N T IE LL E  M A X IM A L E  P
A D M IS S IB L E  EN T R E  L E S  T U B U L U R E S  A  et B  (en M CE)

O rifice  nom inal [> 1/2" 3/4" 1" V U " 1V2"

A P  > 67 43 18 1? 3

Francia
Hoval

DEBITS et CARACTERISTIQUES 
DES VANNES A SIEGE - 2310-1 - T 1300 - 2 M 1804-1

F 7
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Hoval VANNE 3 VOIES A SIEGE TYPE M 1620-5 F 8

r  ;description

1 - Moteur synchrone 220 V  - 50 Hz
2 - Réducteur
3 - Contacts de fin de course et

éventuellement contacts auxiliaires
4 - Index de course
5 - Ressort de rappel
6 - Tige de soupape (acier - inox)

avec soupape (bronze)
7 - V is de blocage et d'orientation

de la tête motorisée
8 - Corps de vanne (bronze)
9 - Tubulure de mélange

10 - Tubulure de recyclage du
retour chauffage

11 - Tubulure départ chauffage
12 - Débrayage et commande manuelle

" \

A

encombrement

D
O rifices » b c » f L D K d N Pds

kg

<z> 40 62 242 36 110 100 120 2 Va” 100 14 4 7.2

0 50 78 253 36 110 100 140 23/4" 110 14 4 9,2

0 65 165 308 16 110 100 290 160 130 14 4 21

0 80 185 328 18 110 100 310 190 150 18 4 29,6

caractéristiques

— Fluide :
— Raccordement -
— Pression d'utilisation maximale
— Température maximale d'utilisation =
— Course de la soupape =
— Tension d'alimentation =
— Puissance absorbée =
— 2 microcontacts auxiliaires

V.

Eau chaude 
Brides PN6 

6 bar 
125 °C 
20 mm

1x220 V-50 Hz 
1,4 VA

P R ES S IO N  D IF F E R E N T IE LL E  M A X IM A L E  A P
EN T R E  L E S  T U B U L U R E S  A  et B (EN M CE)

O rifice  nom inal 0 40 0 50 0 65 0 80

A P 25 17 7 5

C O EFF IC IEN T  DE D E B IT  K v  EN M3/H

O rifice  nom inal 0 40 0 50 0 65 0 80

Kvs 21,5 34,4 54.2 86

Francia
Hoval

VANNE 3 VOIES A SIEGE TYPE M 1620-5 F 9

caractéristiques (suite)

abaque débit/perte de charge

20 30 4050 80100 200 300 500 8001000 2000

P ertes de charge en m m /C E 

C yc le  co m p let o uvertu re  fe rm eture  de la soupape

V,r

TEMPS EN MINUTES

TEMPS EN MINUTES

Fo nctionnem ent des co n ta c ts  aux ilia ires

courbe caractéristique - vanne

5 0%  100%
O uverture de la  vanne

De par son réglage, lors de la mise en service à 
froid d'une installation, le microcontact de fin de 
course «vanne fermée» n'autorise l'ouverture de 
la soupape que 5 mn au plus après la demande. 
Ce temps mort permet à la vanne de ne s'ouvrir 
que lorsque la chaudière atteint sa température 
normale de fonctionnement.
Ce retard protège la chaudière contre la cor­
rosion.
Cette période d'inaction peut être pratiquement 
supprimée pour résoudre certains cas particuliers 
de régulation en déplaçant le microcontact (fil 
violet) vers le bas d'environ 10 mm.

Sch ém a é lectrique du m oteur

MUSEE ULTIMHEAT® I 
ULTIMHEAT MUSEtWT
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VANNES 3 VOIES A SIEGE TYPES AAB 242 A PN16 
AAB 253 A PN40 F 10

c  :description T“ 'NLa construction particulièrement robuste et le choix important des résistances par rapport au débit et 
au diamètre font de ces vannes motorisables un complément industriel pour :

A A B  242 PN16 (fonte) 
A A B  253 PN40 (acier)

encombrement

•  Régulateurs de température

désignation
AAB 2 • •

•  Systèmes de sécurité

a  o.«

Garniture du presse étoupe
00 amiante graphité (Standard)
01 Téflon (sur demande)

Génération

T ige de la vanne en h a u t : la vanne est ouverte

® D 15 20 25 32 40 50 65 80 100 125 150
a 68 68 68 73 63 65 98 88 83 110 98
b 60 57 58 65 75 85 110 120 135 148 180
c 64 68 72 72 80 91 106 116 126 140 166
L 130 150 160 180 200 230 290 310 350 400 480

A A B 242 /) PN16

0  9 45 58 68 78 88 102 122 138 158 188 212
0  h 65 75 85 100 110 125 145 160 180 210 240
0  1 14 14 14 18 18 18 18 ,18 18 18 27
0  K 95 105 115 140 150 165 185 200 220 250 285

A A B 253/s PN40

0  g 45 58 68 78 88 102 122 138 162 188 218
0  h 65 75 85 100 110 125 145 160 190 220 250
0  1 14 14 14 18 18 18 18 18 22 26 26
0  K 95 105 115 140 150 165 185 200 235 270 300

caractéristiques
— Pressions nominales : AAB 242 A : 16 bar

AAB 253 A : 40 bar— Fluides:
- eau chaude ou fluide jusqu'à 180 °C 

(avec glycol éventuel)
- fluide caloporteur 16 bar/+ 200°C ou 40 bar/320 °C
- air ainsi que Fréon 12 et 22 jusqu'à +10 °C

— Pression différentielle maximale 3 bar (30 M de CE)
— Raccordement par bride
— Construction :

I ZSH 001 I

Po ids en kg

0  D 15 20 25 32 40 50 65 80 100 125 150

A A B  242 A 
PN16 5,7 7,0 7.9 10,5 13,8 18,6 27 36 50 65 102

A A B  253 A 
PN40 6,5 8,6 8,6 13,5 16,6 20 34 40 59 86 128

Consoles: ZSH 001: 0 ,65kg  Accouplem ents: ZSH002 : 0,15kg 
ZSI001 : 7,0 kg ZSI003 : 0,40 kg
ZSI002 : 3,0 kg

- Corps de vanne : AAB 242 A : fonte grise
AAB 253 A : acier moulé haute rés.

- Peinture : AAB 242 A : grise
AAB 253 A : haute température alu-bronze 

Tige de vanne : acier inox cémenté antimagnétique
- Clapet de vanne : jusqu'au © 40 clapet parabolique

double en acier inox 
à partir (Z) 50 clapet à lanterne 
double en fonte grise avec siège 
rapporté en acier inox

- presse étoupe: laiton
v_________________________ _______________________________

Pression nominale PN16 PN40

Pression de serv. max. 16 bar jusqu'à 120°C 40 bar jusqu'à 150°C
admissible 13 bar jusqu'à 300°C 32 bar jusqu'à 320°C

Temp. de serv. admis, 
sur la garniture
- de presse étoupe 

amiante graphité (00) + 300 °C + 320 °C
- de presse étoupe 

Téflon (01) + 220 °C + 220 °C J

Francia
Hoval

VANNES 2 VOIES A SIEGE TYPES AAB 142 A PN16 
AAB 153 A PN40 F 11

description La construction particulièrement robuste et le choix important des débits et diamètre, font de ces 
vannes motorisables un complément industriel pour :

•  Régulateurs de température •  Les systèmes de sécurité

désignation

■ â j Garniture du presse étoupi
00 amiante (standard)
01 Téflon (sur demande)

encombrement
T ig e s  de la vanne  en h a u t : la vanne est ouverte

D 15 20 25 32 40 50 65 80 100 125 150
78 93 93 93 111 126 134 164 179 200 213

130 150 160 180 200 230 290 310 350 400 480
A A B 142/) PN16

© g 45 58 68 78 88 102 122 138 158 188 212
© h 65 75 85 100 110 125 145 160 180 210 240
©• I 14 16 16 18 18 20 20 22 24 26 26
© K 95 105 115 140 150 165 185 200 220 250 285

A A B 153 A P N 40

© g 45 58 68 78 88 102 122 138 162 188 218
© h 65 75 85 100 110 125 145 160 190 220 250
© i 14 14 14 18 18 18 18 18 23 27 27
© K 95 105 115 140 150 165 185 200 235 270 300

l 4 T y •
r t

4:
i

caractéristiques
— Pressions nominales: AAB 142 A : 16 bar

AAB 153 A : 40 bar
— Fluide:

- eau chaude ou fluide jusqu'à 180 °C 
(avec glycol éventuel)

- vapeur à 13 bar/+ 240 °C
- fluide caloporteur 16 bar/ + 200°C ou 40 bar/ + 320°C
- air ainsi que Fréon 12 et 22 à —10 °C

— Raccordement par brides
— Construction :

- Corps de vanne : AAB 142 A : fonte grise
AAB 153 A : acier moulé

- Peinture : AAB 142 A : grise
AAB 153 A : haute température alu-bronze

- Tige de vanne : acier inox cémenté, antimagnétique
- Clapet de vanne: jusqu'à®40 clapet parabolique en

acier inox
à partir de ® 50 clapet à lanterne 
en fonte grise avec siège rapporté 
en acier inox

- siège de vanne: jusqu'à®32 massif en acier inox
à partir de® 40 siège rapporté en 
acier inox

- Presse-étoupe: laiton

© D 15 20 25 32 40 50 65 80 100 125 150
A A B  142 A 

PN16 3,5 5,5 6,0 7,0 9,5 13 19 30 38 55 80

AAB 153 A 
PN40 5,0 6,0 6,5 10 12 15,5 25 34 45 65 102

Consoles: ZSH 001: 0,65 kg Accouplem ents: ZSH002 : 0,15kg 
ZSI001 : 3,00 kg ZSI003 : 0,40kg
ZSI002 : 3,00 kg

Pression normale PN16 PN40

Pression de serv. max. 
admissible

16 bar jusqu'à 120°C
13 bar jusqu'à 300°C

40 bar jusqu'à 150°C
32 barjusqu'à 320°C

Temp. de serv. admis, 
pour la garniture
- de presse étoupe 

amiante graphité (00)
- de presse étoupe 

Téflon (01)

(C X S S P

| Ï Ï f i l4 220
-----------------M l IQ I

T " 220 °C
;e  u i  t i m i  i r  a t -
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Francia VANNES 2 et 3 VOIES A SIEGE TYPES AAB. . .
Hoval Motorisation

k

description Ces servomoteurs de construction industrielle sont réversibles et munis de fin de course à pression 
constante sur le clapet. Ils sont prévus pour être asservis en position par nos régulateurs de tempé­
rature, ou assurer les fonctions de sécurité dans les installations de chauffage, ventilation, 
conditionnement d'air, échangeur à vapeur, préparateur d'eau sanitaire.

caractéristiques
— Tension de service: 220 ±15% - 50 Hz
— Pouvoir de coupure des contacts fin de course et des 

inverseurs auxiliaires: 250 V/1A pour lampe à incan­
descence

— Température de service: — 10 °C à + 50 °C

Type Levée max. Vitesse de 
levée Force Cons.

élect. Poids

A S  H 999 A0. 4*. .. 35 mm 12 mm/min 90 kp 5 VA 3,8 kg
A SH  999 A l. 4** .. 35 mm 6 mm/min 90 kp 5 VA 3.8 kg
A S I 999 A0. 4 - .. 65 mm 17 mm/min 220 kp 10 VA 6,4 kg
A S I 999 A1. 4** .. 65 mm 29 mm/min 410 kp 23 VA 6,8 kg

**Par variante schéma électrique 3* et 5*: 11 mm

fonctionnement
Ce servomoteur répond aux normes VDE et SEV. Un 
moteur primaire à double sens de marche à déphasage 
par capacité assure, après démultiplication de la valeur 
nécessaire, la rotation d'un écrou. Cet écrou à filetage 
carré soulève ou repousse la tige filetée terminant l'axe de 
commande du clapet de la vanne. Les fins de course sont 
actionnées par renvoi d'une force déterminée à partir de 
l'appui du clapet : pas de réglage nécessaire. La moto­
risation d'une vanne est très simple, il suffit que la course 
du servomoteur soit légèrement supérieure à la levée de 
cette dernière, et que le couple (ou la force du moteur) 
soit plus importante que le A  p de service (voir tableau 
dans les caractéristiques des vannes).

• Exécution sur demande
Tension sur borne W: abaissement de la soupape 
Tension sur borne B : levée de la soupape



Francia
Hoval VANNES 2 VOIES A SIEGES TYPES AAB 142 A PN16 

AAB 153 A PN40 F 14

^Application
coefficient de débit Kvs en m3/h

A A B  142 A A p p lica t. pour chauffage A A B  142 A A p p lica t. pour chauffage A A B  153 A A p p lica t. pour c h a u f fa g e \
VANNE PN 16 eau chaude PN16 ven til.(co nd it. d 'air) PN40 eau chaude

A SH  999 A1 A S I 999 A0 A SI 999 A1 A SH  999 A1 A S I 999 A0 A S I 999 A1 A SH  999 A1 A S I 999 A0 A S I 999 A1
DN kvs levé® APo APo APo APo APo Caract. APo Caract. A Po A Po APo Caract.

m3/t bar bar bar bar bar bar bar bar bar

15 0,4 17 16 16 16

15 0,63 17 16 16 8 S 16

15 1.0 17 16 16 16

15 1.6 17 16 16 i § 16

15 2.5 17 16 16 8  o 16

15 4,0 17 16 §j§
x  x

16 16

20 4,0 21 16 16 E 16 8
M < E

M20 5.0 21 16 16 16

20 6.3 21 16 i l 16 8 | 16 | |

25 6.3 25 12.4 Q.< 8 12,4 °  -8 12,4 £ î !<3

25 8.0 26 12,4 8 *  
8  6

12,4 1 12,4 5 !s
25 10 26 12,4 o E 12,4

>
12,4

E g, X  £ -o </)
32 10 31 6,8 5 16 6,3 w A® 5 1
32 12,5 31 6,8 16 6,8

32 16 31 6.8 l 16 6,3 O
40 16 31 3,73 i> 14,1 3,73

<
40 20 31 3,73 14,1 3,73

40 25 31 3,73 14,1 3,73

50 25 35 1,91 8.5 8.5 10 1.91 8.5

50 31,5 35 1,91 8.5 8.5 1 10 1.91 8,5

50 40 35 1.91 8,5 8.5 CMN 10 1,91 8,5

65 40 41 5.6 8 5,6 o Eô 10 8 5,6

65
8

63 41 4,6 <7> 4.6 S ■®° 10 55 4,6

80 63 53 3.6 E * 3.6 8 *  g 8,3 £ o 3,6 £ mE ■§ £ o £ ô
80 80 53 2.8 s s  " 

8 | < S
2,8 1 - 6,6 $ 8  1  

§ 1 °
2,8

80 100 53 2,8 2,8 5 | 6,6 2,8 § 1 °

100 100 65 1.9 |- s | 4.8 1.9 < 4,8 j« 2 1.9 f i ! 4.8

100 160 53 1,5 | n 4.0 1,5 4,0 !  - 1,5 1 - 4,0

125 160 65 1.0 > | 2,85 1,0 2,85
> §■

1,0  ̂% 2,85

125 250 65 0.79 < 2,34 g®-à® 0,79 2,34 0,79 < 2,34
150 250 65 0,54 1,77 i s i i

S 0,54 1,77 0,54 1,77 £ ? l l
150 400 65 0,41 1,49 0,41 1,49 0,41 1,49 |<u 

5 JV _
□  TYPES STANDARDS I

V----------------------------------------------------- ------------------------- J

Francia
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VANNES 2 et 3 VOIES A SIEGE TYPES 
Caractéristiques F 15
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VANNES 3 VOIES A BOISSEAU
TYPES 300-2 et 300-5 Manuelle F 16

c description
La vanne à 3 voies s'utilise comme organe de mélange ou de distribution, dans les installations de chauffage et de 
conditionnement d'air - Position d'été permettant d'isoler le départ chauffage et d'effectuer sur les parties basses de la 
chaudière un recyclage thermosiphon permanent à haute température. On limite ainsi les risques de condensation des 
gaz de fumée génératrice de corrosion.

Types 300-2 : 3/4" à 2" Types 300-5 :<Z> 50 à © 80 (PN-6)
L'obturateur est un boisseau (5) maintenu fermement sur la glace du corps par un ressort (6) qui assure une parfaite 
étanchéité à la fermeture - La vanne 3 voies type 300 peut se monter selon plusieurs positions soit en mélange, soit en 
décharge.

2
3
4
5
6

Corps : fonte grise 
Couvercle : fonte grise 
Bouton de commande (300-2) 
Manette de commande (300-5) 
Boisseau: bronze 
Tige et ressort : inox 
Axe : inox avec 2 joints 
toriques d'étanchéité

T Y P E  300-2 T Y P E  300-5

encombrement
T Y P E  300-2 T A R A U D E  T Y P E  300-5 A  B R ID E S  PN6

caractéristiques
UTILISATION: Installations de chauffage à eau chaude: 
radiateurs - convecteurs - Panneaux rayonnants - batteries 
à air chaud - circuits eau glacée pour installation de 
conditionnement d'air.
— Pression d'utilisation maximale = 6 bar
— Pression différentielle maximale =

1 M CE (en mélange)
3 M CE (en décharge ou injection)

— Température maximale d'utilisation = 110 °C
— Angle d'ouverture du boisseau = 90 °C

C O EFF IC IEN T  DE D E B IT  K v  EN M3/H

O rifice
nom inal 3/4" 1" 1V4" 1V2" 2" © 50 © 65 © 80

K v  en m3/h 8 12 18 28 44 66 100 150

courbe caractéristique vanne
Grâce à la forme en V  du boisseau et des tubulures la caracté­
ristique intrinsèque de la vanne est quadratique.

O A C H L Po ids 
en kg

3/4" (20-27) 53 66 106 105 1,6

1" (26-34) 53 66 106 105 1,7

1Va"  (33-42) 58 70 110 115 2,1

1V2" (40-49) 78 77 117 156 3,8

2 "  (50-60) 78 93 133 156 4,0

O A D K n d L Poids 
en kg

© 50 98 140 110 4 15 105 11,7

© 65 100 160 130 4 15 200 12,7

©  80 118 190 150 4 18 235 17,7

abaque - débit/perte de charge

Perte de charge en m m C E

Francia
Hoval VANNE 4 VOIES A BOISSEAU TYPE 400-2 Manuelle F 17

description
La vanne à 4 voies s'utilise exclusivement comme organe de réglage (double mélange) dans les installations de 
chauffage et de conditionnement d'air.

Type 400-2 manuelle 3/4" à 2"
Le boisseau monobloc est constitué d'une palette de répartition profilée et de deux flasques tournantes. La vanne à 4 
voies permet d'effectuer un recyclage permanent à débit constant sur la chaudière afin de maintenir les parties basses 
de celle-ci à des températures suffisamment élevées pour limiter les phénomènes de condensation des gaz de fumée 
générateurs de corrosion.

Corps : fonte grise 
Couvercle : fonte grise 
Bouton de commande 
Boisseau : Bronze
Axe de commande : inox avec 2 joints 
toriques d'étanchéité

T Y P E  400-2 M anuelle

encombrement

C É e

O A C H L Poids 
en kfl

3/4" (20-27) 53 66 106 105 1.6

1 " (26-34) 53 66 106 105 1.9

1«/4" (33-42) 58 70 110 115 2,4

1V2" (40-49) 78 77 117 156 4,2

2 "  (50-60) 78 93 133 156 4,7

caractéristiques
UTILISATION : Indications de chauffage à eau chaude, 
radiateurs, convecteurs, panneaux rayonnants.
— Pression d'utilisation maximale = 6 bar
— Température maximale d'utilisation = 110 °C
— Angle d'ouverture du boisseau = 90 °C

abaque - débit/perte de charge

C O E FF IC IE N T  DE D E B IT  K v  EN M3/H

Orifice nominal

K v  (EN  M 3/H)

Le circuit de recyclage sur la chaudière s'effectue généralement en 
en thermosiphon - Celui-ci se trouve confronter avec un circuit 
accéléré (chauffage) lorsque la vanne est en position de mélangé - 
La courbe des températures de mélange vers le chauffage est par 
conséquent difficile à respecter - Pour obtenir des meilleurs ré­
sultats, l'utilisation de l'accélérateur P2 est souhaitable (fig. 1) et 
grâce à la palette profilée du boisseau, à la forme en V  des 
tubulures, la caractéristique de la courbe de mélange est prati­
quement linéaire (fig. 2).

Perte de charge en m m C E

Courbe caractéristique vanne

100%

O uverture  de Ifoyigpg ULTIMHEAT1» I 

-------------UEHMHEAT- MUSEUW
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VANNES 3 et 4 VOIES A BOISSEAU 
TYPES M 300 et M 400 Motorisation F 18

description
Les vannes 3 voies types 300 et 4 voies types 400 manuelles sont motorisables à tous instants sans qu'il soit nécessaire 
de vidanger I installation - L adaptation du moteur s'effectue très facilement
Le moteur STA est constitué d'un micro-moteur à deux sens de marche, d'un réducteur de vitesse mécanique contenu 
dans le socle du coffret de deux contacts de fin de course. H

*
T Y P E  M 400-2 

M oteur Typ e  S T A

1 - Plaque façade (recto verso)
2 - Boitier plastique
3 - Index de marche et débrayage

pour commande manuelle
4 - Socle du coffret (aluminium)

caractéristiques
Tension d'utilisation = 220 V 15%
Fréquence = 50 Hz
Puissance absorbée = 10 VA
Couple maximal = 150  Cm Kp
Température ambiante admissible = — 5  à +50 °C
Temps de balayage (90°) standard = STA  0,5 30 sec.

STA  2 2 min.
STA  5 5 min.
STA  10 10 min.

encombrement

IM P O R T A N T  : A  la  dem anda, 
la douille  A  e t la potence P 
peuvent être fo u rn ies en ve r­
s io ns spéc ia les pour l'ad ap ta­
tion du m oteur S T A  su r les 
vannes d 'autres m arques les 
plus co uram m ent u tilisé e s  en 
chau ffage  cen tra l.

Francia
Hoval

VANNES 3 VOIES A BOISSEAU
TYPES 300-2 et 300-5 Montages F 19
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Hoval MITIGEUR AUTOMATIQUE TYPE ESBE 20 F 22

description

Le mitigeur d'eau sanitaire comporte une capsule thermosta­
tique inversée. Son corps de bronze permet son montage sur 
des départs d'eau sanitaire en ®16, 18 et 22 mm. Le bouton de 
commande permet un réglage de l'eau sanitaire de + 38 °C à 
+ 65 °C.

fonctionnement
Elément thermostatique provoque par dilatation la fer­
meture de l'arrivée du fluide chaud et libère l'introduction 
de l'eau de recyclage ou de l'eau froide.
Ce système de mélange 3 voies permet un réglage stable 
de la température.
Les pertes de charge de la vanne sont données sur le 
diagramme ci-dessous.

caractéristiques
— Corps en laiton traité anti-corrosion.
— Clapet et siège en acier inox.
— Température maximale 90 °C
— PLage de réglage : + 38 •/ + 65 °C.
— Pression nominale: PN 10.
— Précision de réglage : 2 °C pour un débit minimum

de 2 L/mn.

encombrement (en mm)

abaque - débit/perte de charge

1V 1 L

Monté sur des générateurs 
de chauffage à production 
d'eau chaude sanitaire ou 
sur un ballon d'eau chaude. 
Il est nécessaire de prévoir 
des dispositions de canali­
sation anti-siphon, ainsi que 
des clapets anti-retour sur 
l'alimentation d'eau froide.

Francia
Hoval

MITIGEUR TYPE 3350 JRG F 23

description

1 - Sonde sensible
2 - Ressort de rappel
3 - Tige de transmission
4 - Tiroir de mélange 

09 - Corps principal
12 - Joint torique d'étanchéité du tiroir 
06 - Joint torique d'étanchéité du corps 
03 - Partie supérieure démontable

Les mitigeurs JRGUM AT 3350 sont à commande thermostatique. Une cartouche thermostatique commande un tiroir 
de mélange selon une température préréglée. La force motrice est assurée par une cpasule dilatable contenant une cire 
spéciale passant rapidement de l'état solide à l'état liquide à une certaine température prédéterminée.

fonctionnement
L'élément sensible est plongé dans l'eau mitigée. Si cette eau est plus froide que sa température de référence, il se 
contracte et par l'intermédiaire de la tige 3 fait déplacer le tiroir 4 et admet davantage d'eau chaude que d'eau froide 
ce qui fait remonter la température de l'eau mitigée et le fait correspondre à celle du réglage de la cartouche.
Si l'eau mitigée devient trop chaude, la cartouche se dilate et le tiroir se déplace en sens inverse favorisant l'eau froide 
au détriment de l'eau chaude. Les variations de débit et de pression respectives de l'eau chaude et froide sont 
automatiquement compensées dans ce système.

caractéristiques
UTILISATION  : Installations sanitaires : Eau chaude - Eau 
froide.
Pression d'utilisation maximale = 6 bar 
Température d'utilisation maximale = 90 °C 
Les pressions d'eau chaude et froide doivent être si 
possible d'une valeur voisine pour obtenir le meilleur 
résultat.
Le mitigeur 350 fonctionne en toutes positions.
Réglage fixe des cartouches thermostatiques suivant 
tableau ci-dessous.

encombrement (en mm)
_________________ L _____

Réglage en °C
R é fé rences des cartou ches

3390 po ur 3/4" 1 " 1  V4" 3392 pour 11/2" et 2 "
42 3390-42 3392-42
55 3390-55 3392-55
60 3390-60 3392-60
65 3390-65 3392-65

î i t 5

i # n
i ~ r

abaque débit/perte de charge

0 3/4" 1" 11/4" 1V2" 2"
D 1 «A" 11/2" 2" 21/2" 23/4"
A 160 70 80 90 100
B 85 90 100 110 130
L 145 160 180 200 230
C 25 29 31 36 36

Po ids
kg 1,8 2,5 3 5,8 7,3

U T IL IS A T IO N

I 300400500 8001000 2000 3000 Isooô

P ertes de charge en m m /C E MUSEE UtrTtMHEAT
ULTIMHEAT MUSEUM^
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r
mélange direct Tubulure  A B : Mélange (vers radiateurs) débit constant 

A  : Départ (de la chaudière) débit variable 
B : Recyclage (du chauffage)
P : Pompe

mélange indirect A B : Retour chauffage (débit constant) 
A  : Vers chaudière (débit variable)
B : Vers mélange (départ radiateur)
P : Pompe 
M : Point de mélange

décharge directe A B : Départ chaudière (débit constant)
A  : Vers batterie ou échangeur (débit variable) 
B : Vers retour chaudière 
P : Pompe

décharge indirecte A B : Vers retour chaudière (débit constant) 
B : Bypass
A  : Départ batterie (débit variable)
P :  Pompe

injection
P1 v P2 y. J*r r  iI _ I Circuit 

Chaudière primaire V-

^  ** ► s

Circuit ^  
H secondaireU

— © -------------à ---------- 0 ------------4-----D

Emetteurs

V.
A B ; Vers retour chaudière (débit constant)
B : Bypass recyclage primaire (débit variable)
A  : Retour secondaire (chauffage) - Débit variable

P1 : Pompe primaire 
P2 : Pompe secondaire 
V : Robinet de réglage

J

Francia RENSEIGNEMENTS PRATIQUES G 1
Hoval

• REGLAGES DES REGULATIONS
-  D'AMBIANCE ET CLIMATIQUE TYPES:

RM 11 - RM 11 N - RM 12 - RM 21 - RM 22
TS 26 - TS 52
EG 11 A - EG 21 A
FEE 11 A - FEE 21 A
A (F) 313 (w) - AM (F) 313 (w)

-  TEMPERATURE CONSTANTE TYPES:
RTK, RTF 
RPK, RPF

• HORLOGES

• SONDES - EMPLACEMENT
CARACTERISTIQUES

• RELAIS KR 8 S

• PLATINES ELECTRONIQUES

• REGLEMENTATIONS

G2 à G6

G7 - G8

G9

G10 - G11

G12

G13

(9® s p )JM
MUSEE ULTIMHEAT® .

ULTiMHEAT MUSEUM



Francia REGLAGES DES REGULATIONS
Hoval D'AMBIANCE et CLIMATIQUE

r ---------  ; \
affichage de la tem pérature d 'am b iance  prescrite

A l'aide d'un bouton de réglage, l'utilisateur peut intervenir sur chaque type de régulation afin d'afficher la température 
de confort qu'il désire.

Selon les types d'appareils, il est possible de fixer une température normale de jour et une température réduite de nuit 
ou d'absence. Le passage de l'une à l'autre s'obtient automatiquement en fonction d'une programmation préétablie.

v_________________________________________________________________________J
r

boutons de réglage

RM  11 - RM  12 RM  11 N RM  12
EG 11 A  FE E  11 A  
T S  26

RM  21 FE E  21 A  A (F )  313(w)
T S  52 RM  22 A M  (F) 313(w)
EG  21 A

BOU TO N  A BO U TO N  B BO U TO N  C

Le trait gras correspond généralement à la température de confort souhaitée soit un régime normal, soit en régime 
réduit.

Pour modifier la valeur de cette température, il suffit de tourner le bouton vers la droite ( + ) pour l'augmenter, vers la 
gauche ( —) pour la diminuer.

Le bouton C (régime réduit) permet d'afficher une valeur d'abaissement en °C par rapport à la température de jour 
affichée sur le bouton B.

Si le trait gras (bouton C) est à fond sur + , la valeur d'abaissement est nulle: la température ambiante d'abaissement 
(régime réduit) est égale à la température ambiante de jour (régime normal).

Le tableau ci-contre donne les valeurs des plages de réglages et des graduations pour chaque type d'appareil.

V. J

Francia
Hoval

REGLAGES DES REGULATIONS 
D'AMBIANCE et CLIMATIQUE

G 3

tem pérature d 'am b iance  jour (régime normal)

Bouton
de

Température ambiante

Type de N° de Plage de Température Valeur
Régulation page Réglage Réglage correspondant au trait d'une graduation

gras (environ) (environ)

a m b ia n c e

RM 11 et RM 12 A 2 A 8 à 32 °C 20 °c 3 °C

RM 11 N et RM 12 N A 4

RM 21 et RM 22 A 3

FEE 11 A A 5 B 12 à 36 °C Variable suivant
installation

FEE 21 A A 5

CLIMATIQUE |

TS 26 B 3 > 12 à 32 “C Variable suivant 2,5 °C
installation

TS 52 B 2

EG 11 A B 6

EG 21 A B 6 . B
A 313 (w) B 4
AF 313 (w) B 5
AM 313 (w) C 2

^ AMF 313 (w) C 3 J



Francia REGLAGES DES REGULATIONS TYPES:
Hoval RM 11 N -  RM 12 N -  RM 21 - TS 26 -  TS 52 - G 4

EG 11 A -  EG 21 A -  A 313 (w) -  AMF 313 (w)

régulations climatiques: réglage jour (régime normal)

Le bouton d'affichage ®  permet de choisir une température d'ambiance par 
décalage parallèle de la courbe de chauffe caractéristique (température de 
départ).

L'abaque (fig. 1) montre la correspondance entre la valeur de la température 
ambiante et la valeur de la température de départ (mélange) en fonction de 
la pente.

Une graduation du bouton de réglage correspond à une variation de la 
température d'ambiance de 2,5 °C.

Ponte

régulations climatiques: réglage nuit (régime réduit)

Le bouton d'affichage ©  permet de choisir une température d'ambiance par 
décalage parallèle de la courbe de chauffe caractéristique jour (température 
de départ).

L'abaque (fig. 2) montre la correspondance entre la valeur de la température 
d'ambiance de nuit affichée et la valeur de la température de départ 
(mélange) en fonction de la pente.

Une graduation du bouton de réglage correspond à une variation de tempé­
rature d'ambiance nuit de 1,8 °C.

régulations climatiques : affichage de la pente

Tous les types de régulation climatique sont dotés d'un réglage de pente (loi 
de correspondance). Ce réglage n'est pas à la portée de l'utilisateur. Il est 
accessible en mettant la plaque frontale de réglage des boîtiers (fig. 3), 
excepté la régulation RAF 1A sur lequel l'affichage s'opère à l'extérieur de 
l'appareil.

LA PENTE d'une courbe de chauffe correspond à la LOI DE CORRES­
PONDANCE d'une installation donnée:

c'est le rapport de variation de température d'émission (mélange après la 
vanne) à la variation de la température extérieure.

La courbe caractéristique d'une installation de chauffage est définie selon les 
paramètres suivants :

— t. ext. : température extérieure de base
— t. eau : température d'émission maximale (température de la chau­

dière).

Ex. : t. ext. : - 7  °C 
t. eau : 80 °C

D après le faisceau de courbes (fig. 4) qui apparait sur tous les boitiers, la 
pente serait de 1,8. Placer ensuite l'index I sur la valeur 1,8.

REGLAGES DES REGULATIONS TYPES:
Francia RM 11 N -  RM 12 N -  RM 21 -  RM 22 -  TS 26 -  TS 52 -
Hoval EG 11 A -  EG 21 A -  A (F) 313 (w) -  AM (F) 313 (W)

G 5

régulations climatiques: point de rotation des courbes

•  Le faisceau de courbes passe par un même point fixe de rotation soit: — Température extérieure: + 15 °C
— Température de départ: + 39 °C

•  Il est possible de décaler parallèlement vers le bas le point de rotation de la courbe lorsque l'installation est surpuis­
sante ou lorsqu'elle est équipée de panneaux rayonnants (chauffage par le sol). Il suffit d'intercaler une résistance 
sur le bassin de raccordement en parallèle avec la sonde de départ (voir fig. 5).

•  A l'inverse s'il faut décaler parallèlement vers le haut le point de rotation de la courbe, dans le cas d'un chauffage 
avec convecteurs par exemple, il suffit d'intercaler une résistance en série avec la sonde de départ (voir fig. 5).

variation du point fixe: par résistance fixe placée en parallèle ou en série su r la sonde  de départ

Ex. : Décalage du point de rotation de 
39 °C à 25 °C pour une installation de 
chauffage par le sol. Valeur de la résis­
tance à mettre en parallèle avec la 
sonde de départ : 47 K

choix du programme de chauffage

Les régulations 
types A (F) 313(w) 
et AM (F) 313 (w) sont dotés 
d'un sélecteur de programme 
(fig. 6) qui permet d'obtenir 
les fonctions suivantes :

©
\

CCaîlcSîj ( /  J  
D (SDCaZ) ̂ / l  
E Csü2(S2} 
FCm ^Cm ^ --------

Fig. 6

(A) Le régulateur est hors service, la vanne se met en position 
"fermé” . Déclencher le circulateur.

(B ) Le régulateur est hors service et la vanne peut être posi­
tionnée manuellement.

(C) On travaille sans réduction nocturne, même si cela est 
programmé sur l'horloge. La température nocturne reste la 
même que celle de jour.
(D) Ce programme est le plus courant. Les températures de jour 
et de nuit différent. Les heures de commutation sont choisies 
sur l'horloge.
(E) L'installation de chauffage est déclenchée la nuit.
(F) Indépendamment de la température de jour choisie, la tem­
pérature de jour sera la même que la température de nuit. 
Enclencher ce programme lorsque les locaux restent inoccupés 
un certain temps. Ils restent ainsi tempérés.



Francia REGLAGES DES REGULATIONS
Hoval TYPES FEE 11 A - FEE 21 A

r
réglage jour: régim e normal

Le bouton d'affichage (5 ) permet de choisir une température 
d'ambiance comprise entre 12 °C et 36 °C.

L'abaque (fig. 8) montre la correspondance entre la valeur de la 
température ambiante théorique et la valeur de la température am­
biante de départ (mélange).

Selon le type d'installation les repères du bouton peuvent corres­
pondre à des valeurs de la température ambiante différentes. Il suffit 
alors d'ajuster l'affichage en tournant le bouton vers la gauche ou 
vers la droite pour obtenir la température ambiante recherchée.

Chaque graduation du bouton (g ) correspond à une variation de la 
température ambiante de 3 °C.

par con struction

Pour une variation de 1 °C de la température ambiante, la 
régulation fait varier de 10 °C la température de départ 
(mélange).

' ----------------------------------------------------------------------— J
V _ _____________________________________________________________________________

taA

Tem p . de D E P A R T
fig. 8

J
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REGLAGES DES REGULATIONS TEMPERATURE 
CONSTANTE TYPES RTK, RTF, RPK, RPF G 7

r
réglages de base

®<°C) Réglage de consigne de la

(B)(*C KASK) Réglage de consigne 
de la grandeur de compensation.

© (%  KASK) Réglage de la bande 
proportionnelle IP.).

© (%  RF) Réglage de l'action pro­
portionnelle intégrale (P.I.).

1. Placer le repère du bouton ®  sur la valeur de 
consigne désirée (sonde principale).

2. Placer le repère de réglage (§ )  sur la valeur de 
consigne désirée (sonde de compensation).

3. Placer le repère de réglage ©  sur 20 % pour R TK  - 
RTF 30A - 45A • 60A - 120A.
40%  pour R TK  - RPF 100A.

4. Placer le repère de réglage ©  sur 50%  pour R TK  - 
R TF 30A - 45A - 60A - 120A.
100% pour R P K  - RPF 100A

V. J



Francia REGLAGES DES REGULATIONS TEMPERATURE
Hoval CONSTANTE TYPES RTK, RTF. RPK, RPF

r  a
exem ples de réglage

Selon l'inertie thermique de l'installation la sonde principale peut devenir la sonde de compensation et réciproquement.

Cas d'une Régulation d'ambiance d’un laboratoire devant être maintenue à une température parfaitement 
constante jour et nuit.

1. - Installation par panneaux rayonnants à forte inertie thermique (fig. 1)
— Sonde principale: Sonde de départ IE . C .) type TS  126 A
— Sonde de compensation: Sonde d'ambiance type FT 11 A
— Régulation type RTK 60 A

2. - Installation à air chaud à faible inertie thermique (fig. 2)
— Sonde principale : Sonde d'ambiance type FT 11 A
— Sonde de compensation: Sonde de soufflage type TS  127 A 1
— Régulation type RTK 45 A

Pour une variation de la température de consigne (sonde principale) de 2,5 °C on remarque sur les abaques.ci-dessus 
une variation de compensation plus importante pour une installation à faible inertie thermique (6,25 °C) que pour une 
installation à forte inertie thermique (1 °C) pour un même affichage de la bande proportionnelle (réglage ©  % KASK).

Le réglage ®  (% RF, fonction P.l.) influe alors sur la vitesse du servomoteur de commande pour obtenir à nouveau et 
dans les nouvelles conditions de temps, la température de consigne.

V J
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HORLOGES G 9

description

journalière r

encom brem ent

: réserve de marche 12 h.

caractéristiques

86 A Interrupteur unipolaire 
12 h. réserve de marche 
Intensité maximale 16 A 
Minimum réglable 45 minutes 
Cadran 24 h.

Interrupteur unipolaire journalier 
Interrupteur unipolaire hebdomadaire 
12 h. réserve de marche 
Intensité maximale 10 A 
Cadran 24 h. - 7 j.

T yp a  86 A W
journalière et hebdomadaire avec réserve de marche 12 h.

ITT a

sch é m a s  électriques

X L ________________ * X

U T IL IS A T IO N
Cavalier Vert : Contact ouvert 

(régime normal)
Cavalier Rouge: Contact fermé

Jour

a
Hebdo

X I

U T IL IS A T IO N
Jour: Cavaliers Jaunes

branche étoile NOIRE : contact ouvert 
régime normal 

branche étoile BLANCHE: contact ‘ ïrmé 
régime réduit

Hebdo : Cavaliers fixes bleus 
Midi-Minuit 
Dimanche: 2 rouges 
Midi : Contact ouvert ou fermé

a
mJ I

J L

(9® ® G
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Figure Encombrement Emplacement

f

— gaine d'air

— Soufflage

— Reprise

69 ( | [ f  «9 , j

Pièce témoin : Pièce neutre sauf 
séjour.
Ne doit pas être exposé à l'enso­
leillement ou à d'autres sources de 
chaleur et de froid: Paroi de che­
minée, courant d'air, etc...
Doit être à 1,5 m environ audessus 
du sol dans le champs de convec­
tion d'un radiateur. Jamais derrière 
un rideau ou cachée par un 
meuble.

\» - w H

C A B LA G E : Le cablage doit répondre aux règlements et perceptions en vigueur — Longueur
Les bornes de raccordement intermédiaires sont proscrites. — Section recofîirnefitiée~ 1,5 rfim:
Le cable ne doit jamais passer dans une gaine ou un tube commun avec d'autres conducteurs sous 
tension 220 V ou 380 V.

-  ____________________________________________________________________ ULTIMHEAT MUSEUM/
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description

Relais industriel enfichable avec 2 contacts inverseurs et socle octal.

Relais intermédiaire servant à la commande de brûleur gaz ou fuel ou 
porter des régulations d'ambiance climatique flottante (2 points) de types :

-  TS  52, TS  26
-  A (Fl 313 (w)

encom brem ent

R e la is  K R  8 S S o c le  Z B  4 6

M M  / z

m m .. v »

J Â T S  
J Jtr ) W i y

e |
. i [ \ .

2

~{fïT
: Œ
JsP

caractéristiques schém a  électrique

— 2 inverseurs
— pouvoir de coupure : 220 V résistant

220 V selfique
— Montage possible dans toutes les positions
— Schéma de cablage avec régulation n° 9900

C onnectio ns in ternes

5 4

S oc le  pour re la is K R  8 S

<f) é

Francia
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COMPOSITION DES COFFRETS DE REGULATION 
ELEMENTS MODULAIRES ELECTRIQUES G 13
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EXTRAITS DE LA REGLEMENTATION

M IN IS T E R E  D E L 'A M E N A G E M E N T  DU T E R R IT O IR E ,
DE L 'E Q U IP E M E N T  ET  D ES  T R A N S P O R T S

Décret n° 74-306 au 10 avril 1974 modifiant le décret n° 69-596 du 14 juin 1969 
fixant les règles générales de construction des bâtiments d'habitation.

Art. 1er — L'article 6 du décret n° 69-596 du 14 juin 1969 est abrogé et 
remplacé par les dispositions suivantes :

ARTICLE 6
Les équipements et caractéristiques des bâtiments d'habitation doivent 

permettre de maintenir au-dessus de 18 °C la température intérieure 
résultante au centre des pièces.

Cette température doit pouvoir être obtenue moyennant une dépense 
d'énergie aussi réduite que possible ; à cet effet :
Le coefficient volumique de déperditions thermiques doit être égal ou 
inférieur à une valeur fixée par l'arrêté.

Les équipements de chauffage de tous les bâtiments, à l'exception de 
certains appareils individuels dont la conception l'interdit, doivent comporter 
un dispositif dont la conception l'interdit, doivent comporter un dispositif de 
réglage automatique de température.

Art. 3 — I -  A  dater du 15 septembre 1975, toute installation de chauf­
fage d'une puissance supérieure à 250 kilowatts doit comporter, pour chaque 
bâtiment desservie, une régulation au moins en fonction de la température 
extérieure.

Il — A dater du 15 septembre 1976, toute installation de chauffage d'une 
puissance totale comprise entre 32 et 250 kilowatts doit comporter une 
régulation au moins par bâtiment.

Toutefois, si plusieurs bâtiments de même destination sont désservis par 
une même installation de chauffage dont la puissance totale est inférieure à 
250 kilowatts, ils pourront avoir une régulation constante unique.

Art. 4 — Le présent décret n'est pas applicable dans le cas de générateurs 
à combustibles solides, à chargement et conduite manuels pour les instal­
lations de chauffage d'une puissance inférieure à 1000 kilowatts mises en 
service avant le 1e' janvier 1976.

Isolation therm ique et réglage automatique, 
des installations de chauffage dans les bâtiments d'habitation.

D E C R E T  N° 74-1026 DU 3 D E C E M B R E  1974 
R E L A T IF  A  LA  L IM IT A T IO N  D E L A  T E M P E R A T U R E  

DE C H A U FFA G E  D E LO C A U X
( J .O . du 4 décembre 1974 - Ministère de l'Industrie et de la Recherche)

Art. 4 — Dans une première phase les installations de chauffage doivent 
comporter au moins les dispositifs de réglage automatique suivants :

En cas de chauffage collectif, un dispositif par bâtiment, réglant la 
fourniture de chaleur en fonction de la température extérieure;

En cas de chauffage individuel, un dispositif par logement et par pièce, 
réglant la fourniture de chaleur en fonction soit de la température extérieure, 
soit de la température intérieure. Ces prescriptions ne sont pas applicables 
aux générateurs individuels dont le principe de fonctionnement n'autorise que 
le réglage manuel.

En cas de chauffage mixte, pour la partie collective, un dispositif tel que 
défini ci-dessus pour le chauffage collectif et, pour la partie individuelle, un 
dispositif par logement ou par pièce, réglant la fourniture de chaleur en 
fonction de la température intérieure.

Dans une deuxième phase, les prescriptions précédentes restent valables, 
mais dans le cas de chauffage exclusivement collectif l'installation doit 
comporter des dispositifs complémentaires par pièce, par logement ou par 
partie de bâtiment ayant pour objet d'éviter automatiquement que la four­
niture de chaleur n'excède les besoins, compte tenu en particulier des 
influences autres que celle de la température extérieure.

M IN IS T E R E  D E L 'IN D U S T R IE  E T  D E LA  R EC H ER C H E

Décret n° 75-495 du 19 juin 1975 relatif à la régulation 
des installations de chauffage des locaux.

Le Premier ministre.
Sur le rapport du ministre de l'équipement et du ministre de l'industrie et 

de la recherche.
Vu la loi n° 74-908 du 29 octobre 1974 relative aux économies d'énergie, 

notamment son article 5 ;
Vu le décret n° 74-306 du 15 avril 1974 modifiant le décret n° 69-596 du 14 

juin 1969 fixant les règles générales de construction des bâtiments 
d'habitation ;

Vu l'avis du comité consultatif de l'utilisation de l'énergie;
Le Conseil d'Etat (section des travaux publics) entendu.

Décrète :
Art. 1w  — Le présent décret s'applique:
Aux locaux à usage d'habitation autres que ceux auxquels sont ou seront 

applicables les dispositions de l'article 3 du décret susvisé du 15 avril 1974.
A tous les locaux à usage autre que d'habitation.
Art. 2 — Pour l'application du présent décret :
La régulation d'une installation de chauffage consiste en un ou plusieurs 

dispositifs permettant de régler automatiquement la fourniture de chaleur 
dans les locaux en fonction des températures extérieure et intérieure, ou de 
l'une de ces températures ;

La puissance d'une installation de chauffage est définie comme le produit 
de la quantité de combustible consommés à l'heure en marche continue 
maximale par le pouvoir calorifique inférieur de ce combustible.

Art. 1er — Pour l'application du présent décret et des arrêtés prévus aux 
articles 4 et 5 ci-après :

La température de chauffage est celle qui résulte de la mise en oeuvre 
d'une installation de chauffage, quelle que soit l'énergie utilisée à cette fin et 
quels que soient les modes de production de chaleur;

Un local à usage d'habitation est constitué par l'ensemble des pièces d'un 
logement ;

La température de chauffage d'une pièce d’un logement ou d'un local à 
usage autre que l'habitation est la température de l'air, mesurée au centre de 
la pièce ou du local, à 1,50 m au-dessus du sol;

La température moyenne d'un logement ou d'un ensemble de locaux è 
usage autre que l'habitation est la moyenne des températures de chauffage 
mesurées dans chaque pièce ou chaque local, le calcul de la moyenne étant 
pondéré en fonction du volume de chaque pièce ou local.

Art. 2 — Dans les locaux à usage d'habitation, d'enseignement, de 
bureaux ou recevant du public et dans tous autres locaux, è l'exception de 
ceux qui sont visés aux articles 4 et 5 ci-après, les limites supérieures de 
température de chauffage sont, en dehors des périodes d'inoccupation 
définies à l'article 3, fixées en moyenne à 20 °C :

Pour l'ensemble des pièces d'un logement ;
Pour l'ensemble des locaux affectés à un usage autre que l'habitation et 

compris dans un même bâtiment.
De plus, la température de chauffage d'aucune pièce d'u 

d'aucun local affecté à un usage autre que l'habitation ne 
22°C.

in logement ni 
peut dépasser

Art. 3 — Pendant les périodes d'innocupation des locaux visés à l'article 2, 
d'une durée égale ou supérieure à vingt-quatre heures consécutives, les 
limites de température moyenne de chauffage sont, pour l'ensemble des 
pièces d'un logement et pour l'ensemble des locaux affectés à un usage 
autre que l'habitation et compris dans un même bâtiment, fixées ainsi qu'il 
suit:

16 °C lorsque la durée d'innocupation est égale ou supérieure à vingt- 
quatre heures et inférieure è quarante-huit heures;

8 °C lorsque la durée d'innocupation est égale ou supérieure à 
quarante-huit heures.

Art. 4 -  Un arrêté conjoint du ministre de l'industrie et de la recherche et 
du ministre de l'équipement pris après avis du comité consultatif de l'utili­
sation de l'énergie et, le cas échéant, du ou des ministres intéressés, dresse 
la liste des catégories de locaux qui, non affectés à usage de bureaux et ne 
recevant pas du public doivent, eu égard à la'nature des activités d'ordre 
administratif, scientifique, sportif, artisanal, industriel, commercial ou agricole 
qui s'y exercent, être soumis à des limites de températures de chauffage 
différentes de celles qui sont fixées par les articles 2 et 3. Cet arrêté 
détermine, par catégorie et en tenant compte, le cas échéant, des périodes 
d'inoccupation, les limites supérieures de chauffage calculées conformément 
à l'article 1er ci-dessus qui sont applicables à ces divers locaux.

Art. 5 — En ce qui concerne les logements, les locaux et les établis­
sements où sont donnés des soins médicaux è des personnes non hospi­
talisées, les établissements hospitaliers et les logements, locaux et établis­
sements où sont logés ou hébergés des personnes âgés ou des enfants en 
bas âge, des arrêtés conjoints du ministre de l'industrie et de la recherche, du 
ministre de l'équipement et du ministre de la santé, pris après avis du comité 
consultatif de l'utilisation de l'énergie, et, le cas échéant, du ou des ministres 
intéressés fixent, par catégories, les limites supérieures de chauffage 
calculées conformément aux dispositions de l'article 1er ci-dessus qui sont 
applicables à ces locaux ou établissements.

Art. 6 — Jusqu'au 15 septembre 1975, dans le cas où des travaux de 
régulation ou d'équilibrage thermique des installations destinées à chauffer 
les locaux visés au présent décret sont nécessaires pendant la durée de ces 
travaux, un dépassement de 2 °C, des températures de chauffage fixées 
comme il a été ci-dessus indiqué, est autorisé.
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